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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

>

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt der

Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schrauberbit®

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhiilse fiir Schraubentiefenanschlag
(4) Schraubtiefenanschlag

(5) Gurthalteclip

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(7) Ein-/Ausschalter

(8) Drehrichtungsumschalter

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Universalbithalter ¥

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

160992A4NG|(11.04.2019)

Bosch Power Tools



Deutsch |7

Technische Daten
Schrauber GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Sachnummer 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nennaufnahmeleistung U 701 701 701
max. Abgabeleistung W 327 327 327
Leerlaufdrehzahl min* 0-2500 0-3000 0-4500
Nenndrehzahl min* 0-1700 0-1700 0-3000
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant %" Innensechskant %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 6 6 6
Gewicht entsprechend kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse AT =T I
Schrauber GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Sachnummer 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nennaufnahmeleistung W 701 701 701
max. Abgabeleistung i 327 327 327
Leerlaufdrehzahl min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Nenndrehzahl min™ 0-3000 0-4500 0-4500
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant %" Innensechskant %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 6 6 6
Gewicht entsprechend kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse =W = I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

GSR6-25TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 81 79 81
Schallleistungspegel dB(A) 92 90 92
Unsicherheit K dB 3 3 3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-2:
Schrauben:

a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir ~ des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen- fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein- zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission. der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-

Bosch Power Tools 160992A4NG|(11.04.2019)
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weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (4) nach vorn ab. Ziehen Sie
das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann auch der Uni-
versalbithalter (10) herausgezogen und gewechselt werden.
Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-
schlag wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter (8) kénnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.

- Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter (8) nach links bis zum An-
schlag durch.

- Linkslauf: Zum L6sen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (8) nach
rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (7)

driicken Sie die Feststelltaste (6).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (7) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste

(6) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7) kurz

und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe des
Schraubenkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je
Umdrehung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer
Veranderung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn ergibt eine
groBere Einschraubtiefe, drehen entgegen dem Uhrzeiger-
sinn eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit (1). Die

Schraube wird durch die Magnethaltekraft des Universal-

bithalters (10) gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze

kraftig gegen den zu verschraubenden Werkstoff, bis der

Schraubtiefenanschlag (4) auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraub-

tiefe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werk-
zeugaufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die

Einschraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Zum Losen von Schrauben stellen Sie den Drehrichtungsum-

schalter (8) auf Linkslauf und ziehen den Schraubtiefenan-

schlag (4) nach vorn ab ohne die Einstellhiilse zu drehen.

Sie konnen auch mit aufgesetztem Schraubtiefenanschlag

(4) arbeiten, wenn Sie die Einschraubtiefe anpassen.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (5) kdnnen Sie das Elektrowerkzeug z.

B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

160992A4NG|(11.04.2019)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

Bosch Power Tools
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power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.
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Product Description and (1) Screwdriver bit”
Specifications (2) Stopsleeve

. . (3) Adjusting sleeve for screw depth stop
Read all the safety and general instructions. (4) Screw depthsto
Failure to observe the safety and general in- P P

structions may result in electric shock, fire (5) Beltclip

and/or serious injury. (6) Lock-on button for on/off switch
Please observe the illustrations at the beginning of this oper- (7)  On/off switch
ating manual. (8) Rotational direction switch
Intended Use (9) Handle (insulated gripping surface)

. . )
The power tool is intended for screwing in and loosening (10) Universal bit holder *
SCrews. A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

Product Features iesin our ies range.

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

Technical data
Screwdrivers GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Article number 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Rated power input W 701 701 701
Max. power output W 327 327 327
No-load speed rpm 0-2500 0-3000 0-4500
Rated speed rpm 0-1700 0-1700 0-3000
Tool holder %" internal hexagon %" internal hexagon %" internal hexagon
Max. screw diameter mm 6 6 6
Weight according to kg 1.5 1.5 1.4
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class =W = I
Screwdrivers GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Article number 3601D451D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Rated power input W 701 701 701
Max. power output 1 327 327 327
No-load speed rpm 0-5000 0-6000 0-6500
Rated speed rpm 0-3000 0-4500 0-4500
Tool holder %" internal hexagon %" internal hexagon %" internal hexagon
Max. screw diameter mm 6 6 6
Weight according to kg 1.4 1.4 1.4
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class o/ EIAT [E

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Noise/Vibration Information

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Noise emission values determined according to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

Bosch Power Tools 160992A4NG|(11.04.2019)
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GSR6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Sound pressure level dB(A) 81 79 81
sound power level dB(A) 92 90 92
uncertainty K dB 3 3 3
Wear hearing protection
Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-2:
Screwdriving:
a, m/s? <25 <25 3.3
K m/s’ 15 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool (see figure A)

Pull the depth stop (4) off towards you. Pull the screwdriver
bit (1) out. If required, the universal bit holder (10) can also
be pulled out and replaced.

After changing the tool, reattach the depth stop .

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Setting the Rotational Direction

The rotational direction switch (8) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

- Clockwise: To drive in screws, press the rotational direc-
tion switch (8) through as far as possible to the left.

- Anti-clockwise: To loosen or unscrew screws, press the
rotational direction switch (8) through as far as possible
to the right.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(7).

Press the lock-on button (6) to lock the on/off switch (7) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7);
or, if the switch is locked with the lock-on button (6), briefly
press the on/off switch (7) and then release it.

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (7) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (7) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Adjusting the screw-in depth (see figure B)

The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece can be preset by turning the adjusting sleeve (3) to 8
engaging steps for each rotation. Each step corresponds to a
0.25 mm change in the screw-in depth.

Turning the adjusting sleeve (3) clockwise increases the
screw-in depth; turning it anticlockwise decreases the
screw-in depth.

The best way to determine the setting you require is to drive
insome test screws.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Place the screw against the screwdriver bit (1). The screw

will be held in place by the magnetic retention force of the
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universal bit holder (10). Forcefully press the tip of the
screw against the material you wish to screw until the screw
depth stop (4) rests on the workpiece.

Switch the power tool on. The screw is screwed into the
workpiece until it reaches the set screw depth. The drive is
disconnected; the tool holder stops rotating. Check the
screw depth and adjust it if necessary.

To loosen screws, set the rotational direction switch (8) to
anticlockwise and pull the screw depth stop (4) off towards
you without turning the adjusting sleeve.

You can also work with the screw depth stop (4) fitted when
adjusting the screw depth.

Belt clip

You can use the belt clip (5) to hang the power tool on a belt,
for example. You then have both hands free and the power
tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

English |13

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.

Bosch Power Tools

160992A4NG|(11.04.2019)


http://www.bosch-pt.co.uk

14 | Francais

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
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poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Frangais |15

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Les fixations en contact avec un fil "sous tension"
peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques ex-
poseées de l'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique chez 'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage "
(2) Bague de butée de profondeur de vissage

(3) Bague de réglage pour butée de profondeur de vis-
sage

Bosch Power Tools

160992A4NG|(11.04.2019)



16 | Francais

(4) Butée de profondeur (9) Poignée (surface de préhension isolée)

(5) Clipdeceinture (10) Porte-embout universel "

(6) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
N dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets

(7)  Interrupteur Marche/Arrét dans notre gamme d’accessoires.

(8) Sélecteur de sens de rotation

Caractéristiques techniques

Visseuse GSR6-25TE GSR6-25TE GSR 6-45TE
Référence 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Puissance absorbée nominale w 701 701 701
Puissance débitée maxi W 327 327 327
Régime a vide tr/min 0-2500 0-3000 0-4500
Régime nominal tr/min 0-1700 0-1700 0-3000
Porte-outil Six pans %" Six pans %" Six pans %"
@ de vissage maxi mm 6 6 6
Poids selon kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Indice de protection o/ EIAT [E
Visseuse GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Référence 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Puissance absorbée nominale W 701 701 701
Puissance débitée maxi i 327 327 327
Régime a vide tr/min 0-5000 0-6000 0-6500
Régime nominal tr/min 0-3000 0-4500 0-4500
Porte-outil Six pans %" Six pans %" Six pans %"
@ de vissage maxi mm 6 6 6
Poids selon kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Indice de protection o/ EIAT [E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

GSR6-25TE GSR6-45TE GSR 6-60 TE
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif est de :

Niveau de pression acoustique dB(A) 81 79 81
Niveau de puissance acoustique dB(A) 92 90 92
Incertitude K dB 3 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément 4 EN 62841-2-2 :

Vissage :
a, m/s <25 <2,5 3,3
K m/s” 1,5 1,5 1,5
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Retirez la butée de profondeur (4) vers 'avant. Retirez 'em-
bout de vissage (1). Si nécessaire, retirez et remplacez aussi
le porte-embout universel (10).

Une fois I'accessoire changé, remettez la butée de profon-
deur en place.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation

Le sélecteur de sens de rotation (8) permet d'inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/Ar-

rét (7).

- Rotation droite : Pour serrer des vis, poussez le sélection
de sens de rotation (8) jusqu’en butée vers la gauche.
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- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis,
poussez le sélecteur de sens de rotation (8) jusqu’en bu-
tée vers la droite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (7), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (6).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (7) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (6), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (7) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage (3) permet de prérégler dans 8 posi-
tions (crans) la profondeur de vissage par tour de la téte de
vis dans la piece. Chaque cran correspond a une modifica-
tion de la profondeur de vissage de 0,25 mm.

En tournant la bague de réglage (3) dans le sens horaire,
vous augmentez la profondeur de vissage ; en la tournant
dans le sens antihoraire, vous diminuez la profondeur de vis-
sage.

Le mieux est de déterminer le réglage idéal en procédant a
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Guidez la vis dans 'embout de vissage (1). La vis est mainte-

nue en place par la force magnétique du porte-embout uni-

versel (10). Appuyez fermement la pointe de la vis contre le
matériau jusqu’a ce que la butée de profondeur (4) vienne
en appui contre la piéce.

Mettez I'outil électroportatif en marche. La vis est vissée

dans la piéce jusqu’a ce que la profondeur de vissage préré-

glée soit atteinte. Le dispositif d’entrainement débraye alors
et le porte-outil simmobilise. Contrdlez la profondeur de vis-
sage et corrigez-la si nécessaire.

Pour dévisser des vis, réglez le sélecteur de sens de rotation

(8) sur rotation gauche et retirez la butée de profondeur de

vissage (4) par I'avant sans tourner la bague de réglage.

Vous pouvez également laisser la butée de profondeur (4) en

place a condition d’adapter la profondeur de vissage.

Clip de ceinture

Bosch Power Tools
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Le clip de ceinture (5) permet d’accrocher ['outil électropor-
tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains

libres et 'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas méviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos o su propio cable. En el caso del contacto del
portadtiles con conductores "bajo tension”, las partes me-
talicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Puntade atornillar”
(2) Casquillo tope

(3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad de ator-
nillado

(4) Tope de profundidad de atornillado

(5) Clipde sujecion al cinturén

(6) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Selector de sentido de giro

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Portadtiles universal ®

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada rios.
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

Datos técnicos

Atornilladora GSR6-25TE GSR6-25TE GSR6-45TE
Numero de articulo 3601D450.. 3601 D450D4 3601D451..

3601D45 0G4

Potencia absorbida nominal W 701 701 701
max. potencia Gtil i 327 327 327
Revoluciones en vacio min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Ndmero de revoluciones nominal min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Portadtiles Hexagono interior de %" Hexagono interior de %" Hexagono interior de %"
@ max. de tornillos mm 6 6 6
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Atornilladora GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Peso segln kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion AT =T I
Atornilladora GSR6-45TE GSR 6-60 TE GSR6-60 TE
Numero de articulo 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601 D45 1G4 3601 D45 2G4
Potencia absorbida nominal w 701 701 701
max. potencia util 1 327 327 327
Revoluciones en vacio min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Numero de revoluciones nominal min’ 0-3000 0-4500 0-4500
Portautiles Hexagono interior de %" Hexagono interior de %" Hexagono interior de %"
@ méx. de tornillos mm 6 6 6
Peso segln kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion =W = =

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Valores de emision de ruido determinados segun EN 62841-2-2.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presion sonora dB(A) 81 79 81
Nivel de potencia acUstica dB(A) 92 20 92
Inseguridad K dB 3 3 3

ijUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-2:

Tornillos:
a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en

funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util (ver figura A)

Retire el tope de profundidad (4) hacia delante. Retire la
punta recambiable de destornillador (1). En caso necesario,
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se puede extraer y cambiar también el portapuntas recam-
biables universal (10).

Tras el cambio del (til, coloque de nuevo el tope de profundi-

dad.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector de sentido de giro (8) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(7) presionado.

- Giro aladerecha: Para atornillar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (8) hacia la iz-
quierda, hasta el tope.

- Rotacion a laizquierda: Para soltar o desenroscar torni-
llos, presione el selector de sentido de giro (8) hacia la
derecha hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (7)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) (6) o si esta bloquea-
do, presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion (7) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la
profundidad de enroscado de la cabeza de tornillo en la pie-
za de trabajo en 8 escalones enclavables por rotacién. Cada
escaldon corresponde a una modificacion de la profundidad
de enroscado de 0,25 mm.

Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido horario se ob-
tiene una mayor profundidad de enroscado y girandolo en
sentido antihorario una menor profundidad de enroscado.
Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Inserte el tornillo en la punta recambiable de destornillador

(1). Eltornillo se sujeta mediante la fuerza de sujecion mag-

nética del portapuntas recambiables universal (10). Presio-

ne la punta del tornillo ejerciendo fuerza contra el material a

atornillar, hasta que asiente el tope de profundidad de ator-

nillado (4) sobre la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en

la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-

do ajustada. El accionamiento se desacopla y el (til deja de
girar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si
fuese necesario.

Para aflojar tornillos, ajuste el selector de sentido de giro (8)

para giro a izquierdas y retire hacia delante el tope de pro-

fundidad de atornillado (4) sin girar el casquillo de ajuste.

También puede trabajar con el tope de profundidad de ator-

nillado (4) colocado, si adapta la profundidad de atornillado.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de cinturdn (5) le permite enganchar la herramienta

eléctrica, p. e]., a un cinturén. De esta manera le quedan li-

bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta

eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cédigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

o CER: r,,/c

NOM- 3

,
=y p?\o

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta

>

ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos ou com o préprio cabo. O contacto do
parafuso com um fio "sob tensao" ira colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar

parafusos podem ocorrer temporariamente elevados

momentos de reagao.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser

trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno

de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Espere que a ferramenta elétrica pare

completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de

v

v
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aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bitde aparafusamento®
(2) Luvadeencosto

(3) Luvade ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento

(4) Limitador da profundidade de aparafusamento

(5) Suporte de fixacao ao cinto

(6) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Comutador do sentido de rotagéo

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Porta-bits universal ¥

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Aparafusadora GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Numero de produto 3601D450.. 3601D450D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Poténcia nominal absorvida w 701 701 701
max. poténcia de saida 1 327 327 327
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 0-2500 0-3000 0-4500
Numero de rotagoes nominal r.p.m. 0-1700 0-1700 0-3000
Encabadouro sextavado interior %" sextavado interior %"  sextavado interior %"
@ maximo do parafuso mm 6 6 6
Peso conforme kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Classe de protecao =W = S/
Aparafusadora GSR6-45TE GSR 6-60 TE GSR6-60 TE
Ndmero de produto 3601D451D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601 D45 1G4 3601D45 2G4
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Aparafusadora GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Poténcia nominal absorvida w 701 701 701
max. poténcia de saida w 327 327 327
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 0-5000 0-6000 0-6500
Numero de rotagdes nominal r.p.m. 0-3000 0-4500 0-4500
Encabadouro sextavado interior %" sextavado interior %"  sextavado interior %"
@ maximo do parafuso mm 6 6 6
Peso conforme kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao =W = I

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Os valores de emissdo de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-2.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao acustica dB(A) 81 79 81
Nivel da poténcia acUstica dB(A) 92 90 92
Incerteza K dB 3 3 3

Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-2:

Aparafusar:

a, m/s’ <2,5 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de Montagem

emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisdria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Retire o limitador de profundidade (4) pela frente. Puxe a
ponta de aparafusar (1) para fora. Se necessario, pode ser
removido e trocado o porta-bits universal (10).

Depois de trocada a ferramenta, volte a colocar o limitador
de profundidade .

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao (8) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto
ndo é possivel.
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- Rotacao a direita: para apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (8) completamente
para a esquerda.

- Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
prima o comutador do sentido de rotagao (8)
completamente para a direita.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (7) pressionado,
prima o botao de fixacao (6).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (7) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixacao (6), pressione o interruptor de ligar/desligar (7)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacoes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar
(7)proporciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando
apressao, ¢ aumentado o n.° de rotacdes.

Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)
Com a luva de ajuste (3) pode ser pré-selecionada a
profundidade de aparafusamento na peca em 8 niveis de
engate por rotagdo. Cada nivel corresponde a uma alteracéo
em 0,25 mm da profundidade de aparafusamento.

Rodar a luva de ajuste (3) para a direita aumenta a
profundidade de aparafusamento, rodar para a esquerda
diminui a profundidade de aparafusamento.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Aproxime o parafuso do bit de aparafusamento (1). O

parafuso é segurado pela forca magnética do porta-bits

universal (10). Pressione a ponta do parafuso contra o

material, até o limitador da profundidade de

aparafusamento (4) ficar junto da peca.

Ligar a ferramenta elétrica. O parafuso é enroscado na peca

até ser alcancada a profundidade de aparafusamento

ajustada. O acionamento é desacoplado e o encabadouro
deixa de rodar. Verifique a profundidade de aparafusamento

e, se necessario, ajuste.

Para soltar os parafusos, coloque o comutador do sentido de

rotacdo (8) para rotacao a esquerda e retire o limitador da

profundidade de aparafusamento (4) pela frente ser rodar a

luva de ajuste.

Também pode trabalhar com o limitador da profundidade de
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aparafusamento (4) montado se ajustar a profundidade de
aparafusamento.

Suporte de fixacdo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (5) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

X

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
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Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Trattenere saldamente Ielettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
La macchina & adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Bitdiavvitamento®
(2) Boccoladibattuta

(3) Bussoladiregolazione per limitatore profondita di av-
vitamento

(4) Boccola di profondita

(5) Clip diaggancio cintura

(6) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(7) Interruttore diavvio/arresto

Bosch Power Tools
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(8) Commutatore del senso di rotazione (10) Portabit universale”

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata) A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Avvitatore GSR6-25TE GSR6-25TE GSR6-45TE
Codice articolo 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Potenza assorbita nominale w 701 701 701
Potenza erogata max. 1 327 327 327
Numero di giri a vuoto min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Numero di giri nominale min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Portautensile Esagonointernoda!” Esagonointernoda%” Esagono internoda¥%”
@ viti max. mm 6 6 6
Peso secondo kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Classe di protezione o/ [ol/ [E
Avvitatore GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Codice articolo 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Potenza assorbita nominale W 701 701 701
Potenza erogata max. W 327 327 327
Numero di giri a vuoto min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Numero di giri nominale min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Portautensile Esagonointernoda’” Esagonointernoda’” Esagono interno da %”
@ viti max. mm 6 6 6
Peso secondo kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Classe di protezione AT EIAT I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GSR6-25TE GSR6-45TE GSR 6-60 TE
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-2.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di:

Livello di pressione acustica dB(A) 81 79 81
Livello di potenza sonora dB(A) 92 90 92
Grado d'incertezza K dB 3 3 3

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a EN
62841-2-2:

Avvitamento:
a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

160992A4NG|(11.04.2019) Bosch Power Tools



Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. A)

Estrarre in avanti la boccola di profondita (4). Estrarre il bit
di avvitamento (1). All'occorrenza, € possibile estrarre e so-
stituire anche il portabit universale (10).

Una volta sostituito correttamente 'accessorio, innestare
nuovamente la boccola di profondita .

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione

Il commutatore del senso di rotazione (8) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

- Rotazione destrorsa: per avvitare viti, spingere verso si-
nistra fino all'arresto il commutatore del senso di rotazio-
ne (8).

- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti, spinge-
re verso destra fino all'arresto il commutatore del senso di
rotazione (8).
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accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (7), premere il tasto di
blocco (6).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (7) oppure, se il tasto (6) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (7), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Regolazione della profondita di avvitamento (vedere Fig.
B)

La bussola di regolazione (3) consente di preselezionare la
profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione su 8 livelli a scatto per ciascun giro. Ciascun li-
vello corrisponde ad una variazione di 0,25 mm della profon-
dita di avvitamento.

Ruotando la bussola di regolazione (3) in senso orario, la
profondita di avvitamento verra aumentata; ruotando in sen-
so antiorario, verra ridotta.

Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
re una prova di avvitamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Condurre la vite sul bit di avvitamento (1). La vite verra trat-

tenuta dalla forza magnetica di ritenuta del universale (10).

Spingere con forza la punta della vite sul materiale da avvita-

re, sino a far poggiare il limitatore profondita di avvitamento

(4) sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzo

in lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamen-

to precedentemente regolata. La trasmissione si disinseri-
sce; il mandrino portautensili non gira piu. Controllare la pro-
fondita di avvitamento e, se il caso, regolarla.

Per allentare viti, regolare il commutatore del senso di rota-

zione (8) sulla rotazione sinistrorsa ed estrarre in avanti il li-

mitatore profondita di avvitamento (4), senza ruotare la bus-

sola di regolazione.

E possibile lavorare anche con il limitatore profondita di avvi-

tamento (4) applicato, qualora si adatti la profondita di avvi-

tamento.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (5) & possibile ad esempio

agganciare I'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si
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hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a
portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

ﬁ Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
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om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
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gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of het netsnoer. Als
bevestigingsmiddelen een spanningvoerende draad ra-
ken, dan kunnen de metalen delen van het elektrische ge-
reedschap onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het

vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-

te tijd grote reactiemomenten optreden.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter

vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

v

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit”

(2) Aanslaghuls

(3) Instelhuls voor schroefdiepteaanslag
(4) Schroefdiepteaanslag

(5) Riemclip

(6) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar

(8) Draairichtingschakelaar

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Universele bithouder”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Schroevendraaier GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Productnummer 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nominaal opgenomen vermogen W 701 701 701
Max. afgegeven vermogen 1 327 327 327
Onbelast toerental min™ 0-2500 0-3000 0-4500
Nominaal toerental min™ 0-1700 0-1700 0-3000
Gereedschapopname %" binnenzeskant %" binnenzeskant %" binnenzeskant
Max. schroef-@ mm 6 6 6
Gewicht volgens kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-procedure 01:2014
Isolatieklasse O/l [ol/11 [ol/ 11
Schroevendraaier GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Productnummer 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nominaal opgenomen vermogen W 701 701 701
Max. afgegeven vermogen W 327 327 327
Onbelast toerental min* 0-5000 0-6000 0-6500
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Schroevendraaier GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Nominaal toerental min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Gereedschapopname %" binnenzeskant %" binnenzeskant %" binnenzeskant
Max. schroef-@ mm 6 6 6
Gewicht volgens kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-procedure 01:2014

Isolatieklasse o/ EIAT [E

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch
Geluidsdrukniveau dB(A) 81 79 81
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 90 92
Onzekerheid K dB 3 3 3
Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-2:
Schroeven:
a, m/s <25 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Trek de diepteaanslag (4) er naar voren toe af. Trek het
schroefbit (1) eruit. Indien nodig kan ook de universele bit-
houder (10) eruit getrokken en gewisseld worden.

Steek na het wisselen van het gereedschap de diepteaanslag
er weer op.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingschakelaar (8) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.

- Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven drukt u
de draairichtingschakelaar (8) naar links tot tegen de aan-
slag door.
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- Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van
schroeven drukt u de draairichtingschakelaar (8) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(7) de vastzetknop (6) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (7) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (6), de aan-/uitschakelaar (7) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk in 8 vergrendelende standen per om-
wenteling vooraf worden ingesteld. Elke stand komt overeen
met een verandering van de inschroefdiepte van 0,25 mm.
Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft een grotere in-
schroefdiepte tot gevolg, linksom draaien een kleinere in-
schroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit (1). De schroef wordt

door de magnetische vasthoudkracht van de universele bit-

houder (10) vastgehouden. Duw de punt van de schroef ste-
vig tegen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiep-
teaanslag (4) op het werkstuk staat.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in

het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte be-

reikt is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereed-
schapopname draait niet meer. Controleer de inschroefdiep-
te en stel deze indien nodig bij.

Voor het losdraaien van schroeven zet u de draairichting-

schakelaar (8) op linksdraaien en trekt u de schroefdiepte-

aanslag (4) er naar voren toe af zonder de instelhuls te draai-
en.

U kunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag (4) werken,

wanneer u de inschroefdiepte aanpast.

Riemclip

Met de riemclip (5) kunt u het elektrische gereedschap bijv.
aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befastelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis befastelseselementet kommer i kon-
takt med en "stremfarende" ledning, kan blottede metal-
dele pa el-vaerktgjet blive "stremferende", og der er risiko
for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-

ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Skruebit®

(2) Anslagsmuffe

(3) Indstillingsmuffe for skuredybdeanslag
(4) Skruedybdeanslag

(5) Belteholdeclip

(6) Laseknap for teend/sluk-kontakt

(7) Teend/sluk-kontakt

(8) Retningsomskifter

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Universalbitholder

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Skruemaskine GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Varenummer 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..

3601 D45 0G4

Nominel optagen effekt W 701 701 701
Maks. afgivet ydelse 1 327 327 327
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-2500 0-3000 0-4500
Nominelt omdrejningstal o/min 0-1700 0-1700 0-3000
Vearktegjsholder %" indvendig sekskant %" indvendig sekskant %" indvendig sekskant
Maks. skrue-@ mm 6 6 6
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Skruemaskine GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Vgt svarer til kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse AT =T I
Skruemaskine GSR6-45TE GSR 6-60 TE GSR6-60 TE
Varenummer 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601 D45 1G4 3601 D45 2G4
Nominel optagen effekt w 701 701 701
Maks. afgivet ydelse i 327 327 327
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-5000 0-6000 0-6500
Nominelt omdrejningstal o/min 0-3000 0-4500 0-4500
Verktejsholder %" indvendig sekskant %" indvendig sekskant %" indvendig sekskant
Maks. skrue-@ mm 6 6 6
Vaegt svarer til kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse =W = =

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udgaer typisk
Lydtrykniveau dB(A) 81 79 81
Lydeffektniveau dB(A) 92 20 92
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug herevaern!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-2:
Skruning:
a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Verktejsskift (se billede A)

Treek dybdeanslaget (4) af fremad. Traek skruebitten (1) ud.
Efter behov kan universalbitholderen (10) ogsa traekkes ud
og skiftes.

Set dybdeanslaget pa igen efter vaerktejsskift.
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Brug

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-

jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren (8) kan du @ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette

imidlertid ikke muligt.

- Hgjreleb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skub-
be drejeretningsomskifteren (8) til venstre til anslag.

- Venstrelgb: Ved lgsnelse eller udskruning af skruer skal
du skubbe retningsomskifteren (8) mod hgijre til anslag.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (7) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(7) eller, hvis den er last med ldseknappen (6), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (7) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktej
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (7) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (7) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk gges omdrejningstallet.

Indstilling af indskruningsdybde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan skruehovedets indskrunings-
dybde i emnet forvaelges i 8 trin med stop pr. omdrejning.
For hvert trin a&ndres indskruningsdybden med 0,25 mm.
Ved drejning af indstillingsmuffen (3) med uret opnas en
stgrre indskruningsdybde, mens drejning mod uret medfarer
en mindre indskruningsdybde.

Den ngdvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
hjaelp af en praveskruning.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Sat kun el-vaerktgjet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

Far skruen mod skruebitten (1). Skruen fastholdes ved

hjaelp af universalbitholderens (10) magnetholdekraft. Tryk

skruespidsen hardt mod materialet, der skal skrues, til skru-

edybdeanslaget (4) star pa emnet.

Teend for el-vaerktgjet. Skruen skrues ind i emnet, til den

indstillede indskruningsdybde er naet. Drevet udkobles;

varktejsholderen roterer ikke leengere. Kontrollér indskru-

ningsdybden, og efterjuster den om ngdvendigt.

For at lgsne skruer skal du sette retningsomskifteren (8) pa
venstrelgb og traekke skruedybdeanslaget (4) af fremad
uden at dreje indstillingsmuffen.

Du kan ogsa arbejde med pasat skruedybdeanslag (4), hvis
du tilpasser indskruningsdybden.

Balteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (5) kan du hange el-verktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Sakerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,

>

Svensk |41

alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat

Bosch Power Tools

160992A4NG|(11.04.2019)



42 | Svensk

skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
kldm och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Skruvbit®

(2) Anslagshylsa

(3) Installningshylsa for skruvdjupanslag
(4) Skruvdjupsanslag

(5) Baltesclips

(6) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(7) Pé-/av-strémbrytare

(8) Riktningsomkopplare

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Universell bithallare ®

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Skruvdragare GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Artikelnummer 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..

3601 D45 0G4

Upptagen markeffekt W 701 701 701
max. avgiven effekt 1 327 327 327
Tomgangsvarvtal min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Markvarvtal min™ 0-1700 0-1700 0-3000
Verktygsfaste %" insex %" insex %" insex
Max. skruv-@ mm 6 6 6
Vikt motsvarande kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass o/ [ol/1 ol

160992A4NG|(11.04.2019)
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Skruvdragare GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Artikelnummer 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Upptagen markeffekt W 701 701 701
max. avgiven effekt 1 327 327 327
Tomgangsvarvtal min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Markvarvtal min™ 0-3000 0-4500 0-4500
Verktygsfaste %" insex %" insex %" insex
Max. skruv-@ mm 6 6 6
Vikt motsvarande kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Skyddsklass o/ o/ ol

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-2.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 81 79 81
Ljudeffektniva dB(A) 92 90 92
Osdkerhet K dB 3 3 3
Bar horselskydd!
Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:
Skruvar:
a, m/s? <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte (se bild A)

Dra av djupanslaget (4) framét. Dra ut skruvbiten (1). Vid
behov kan dven universalbithallaren (10) dras ut och bytas.
Satt pa djupanslaget efter verktygsbyte.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Instélining av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren (8) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (7) kan omkoppling inte ske.

- Hogergang: For att skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (8) till vanster anda till
anslaget.

- Viénstergang: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter
du rotationsriktningsomkopplaren (8) till hoger anda till
anslag.
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(7) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (7) tryck pa
sparrknappen (6).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (7),
eller om den &r last med sparrknappen (6) trycker du kort pa
strombrytaren (7) och sldpper den sedan.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(7).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (7) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Stall in inskruvningsdjupet (se bild B)

Med instéllningshylsan (3) kan skruvhuvudets
inskruvningsdjup i arbetsstycket véljas i 8 steg per varv.
Varje steg motsvarar en forandring av inskruvningsdjupet pa
0,25 mm.

Vridning av installningshylsan (3) medsols ger ett storre
inskruvningsdjup, vridning motsols ett mindre
inskruvningsdjup.

Installningen som behavs faststaller du lattast genom en
provskruvning.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For skruven till skruvbiten (1). Skruven halls genom

universalbithallarens (10) magnetkraft. Tryck skruvspetsen

kraftigt mot materialet som ska skruvas tills
skruvdjupsanslaget (4) star mot arbetsstycket.

Satt pa elverktyget. Skruven skruvas in i arbetsstycket tills

onskat inskruvningsdjup har uppnatts. Drivningen kopplas

fran, verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera
inskruvningsdjupet och justera det vid behov.

For att lossa skruvar, stall riktningsomkopplaren (8) pa

vanstergang och dra av skruvdjupsanslaget (4) framat utan

att vrida installningshylsan.

Du kan ocksa arbeta med monterat skruvdjupsanslag (4) nar

du anpassat inskruvningsdjupet.

Biltesclips

Med baltesclipsen (5) kan elverktyget hangas t ex pa ett

balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
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Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
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stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
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av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger eller sin egen ledning.
Hvis verktayet berarer en stremfarende ledning, kan
eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stremfarende, noe som kan fere til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/

gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale

forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og

lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye

reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast

v

med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere

enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skrutrekkerbit®

(2) Stopphylse

(3) Innstillingshylse for skrudybdeanlegg
(4) Skrudybdeanlegg

(5) Belteklips

(6) Laseknapp for pa-/av-bryter

(7) Pa-/av-bryter

(8) Hayre/venstre-bryter

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Universalbitsholder

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Skrumaskin GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Artikkelnummer 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Opptatt effekt W 701 701 701
Maks. avgitt effekt 1 327 327 327
Tomgangsturtall o/min 0-2500 0-3000 0-4500
Nominelt turtall o/min 0-1700 0-1700 0-3000
Verktgyholder %" innvendig sekskant %" innvendig sekskant %" innvendig sekskant
Maks. skrue-@ mm 6 6 6
Vekt i samsvar med kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Kapslingsgrad S/ [/ SN
Skrumaskin GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Artikkelnummer 3601D451D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601 D45 1G4 3601D452G4
Opptatt effekt W 701 701 701
1609 92A4NG|(11.04.2019) Bosch Power Tools
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Skrumaskin GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Maks. avgitt effekt 1 327 327 327
Tomgangsturtall o/min 0-5000 0-6000 0-6500
Nominelt turtall o/min 0-3000 0-4500 0-4500
Verktayholder %" innvendig sekskant %" innvendig sekskant %" innvendig sekskant
Maks. skrue-@ mm 6 6 6
Vekt i samsvar med kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad o/ 1A D/l

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet
Lydtrykkniva dB(A) 81 79 81
Lydeffektniva dB(A) 92 90 92
Usikkerhet K dB 3 3 3
Bruk herselvern!
Total vibrasjon a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:
Skruer:
a, m/s’ <2,5 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte (se bilde A)

Trekk av dybdeanlegget (4) forover. Trekk ut
skrutrekkerbitsen (1). Ved behov kan ogsa
universalholderen (10) trekkes ut og skiftes.

Sett pa dybdeanlegget igjen etter skifte av verktay.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med dreieretningsomkobleren (8) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (7) er trykt inn.

- Heyrerotering: For a skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (8) mot venstre helt til den stopper.

- Venstrerotering:Nar du skal lasne eller skru ut skruer,
trykker du retningsvelgeren (8) mot heyre til den stopper.

Inn-/utkobling
For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.
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For alase den inntrykte av/pa-bryteren (7) trykker du pa
laseknappen (6).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (7), og hvis den er last
med laseknappen (6), trykker du kort pa av/pa-bryteren (7)
og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan innskruingsdybden til
skruehodet i emnet stilles inn pa forhand i 8 trinn per
omdreining. Hvert trinn tilsvarer en endring av
innskruingsdybden pa 0,25 mm.

Nar innstillingshylsen (3) dreies med urviseren, blir
innskruingsdybden starre, og nar den dreies mot urviserne,
blir den mindre.

For a finne riktig innstilling lenner det seg  foreta en
prgveskruing.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktgy som dreier seg kan skli.

Fer skruen mot skrubitsen (1). Skruen holdes av magneten

til universalholderen (10). Trykk skruespissen hardt mot

materialet som skal skrus fast til skrudybdeanlegget (4) star

pa emnet.

Sla pa elektroverktayet. Skruen skrus inni emnet til den

innstilte innskruingsdybden er nadd. Motoren slas av, og

verktayfestet roterer ikke lenger. Kontroller

innskruingsdybden, og juster den eventuelt.

For a lgsne skruer stiller du dreieretningsvelgeren (8) pa

venstrerotering og trekker av skrudybdeanlegget (4) forover

uten a dreie pa innstillingshylsen.

Du kan ogsa arbeide med pasatt skrudybdeanlegg (4) nar du

tilpasser innskruingsdybden.

Belteklips

Med belteklipset (5) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen omaa
virtajohtoa. Jos kiinnike koskettaa virrallista sahkdjoh-

toa, tama voi tehdd sahkotydkalun suojaamattomat metal-

liosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen kayttd-
jalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-

nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ruuvauskarki®

(2) Rajoitinholkki

(3) Ruuvaussyvyydenrajoittimen saatoholkki
(4) Syvyydenrajoitin

(5) Vyopidin

(6) Kéynnistyskytkimen lukituspainike

(7) Kaynnistyskytkin

(8) Suunnanvaihtokytkin

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Yleispidin®

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Ruuvinvaannin GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Tuotenumero 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nimellisottoteho w 701 701 701
Suurin antoteho W 327 327 327
Tyhjdkayntikierrosluku min™ 0-2500 0-3000 0-4500
Nimellinen kierrosluku min’ 0-1700 0-1700 0-3000
Kayttotarvikkeen pidin %" kuusiokolo %" kuusiokolo %" kuusiokolo
Ruuvin maks. @ mm 6 6 6
Paino kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden
mukaan
Suojausluokka AT EIAT I
Ruuvinvaannin GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Tuotenumero 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D451G4 3601 D45 2G4
Nimellisottoteho W 701 701 701
Suurin antoteho W 327 327 327
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Ruuvinvaannin GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Tyhjakayntikierrosluku min* 0-5000 0-6000 0-6500
Nimellinen kierrosluku min* 0-3000 0-4500 0-4500
Kayttotarvikkeen pidin %" kuusiokolo %" kuusiokolo %" kuusiokolo
Ruuvin maks. @ mm 6 6 6
Paino kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden

mukaan

Suojausluokka o/ EIAT [E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 81 79 81
Adnentehotaso dB(A) 92 90 92
Epdvarmuus K dB 3 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan:

Ruuvaus:
a, m/s? <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Veda syvyydenrajoitin (4) etukautta irti. Veda ruuvauskarki
(1) pois paikaltaan. Tarvittaessa voit irrottaa ja vaihtaa myos
yleispitimen (10).

Vaihdettuasi kdyttétarvikkeen asenna syvyydenrajoitin takai-
sin paikalleen.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Pyédrintdasuunnan valinta

Suunnanvaihtokytkimelld (8) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintasuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (7) painetaan.

- Pydrintasuunta myotapaivaan: kun haluat kiinnittaa
ruuveja, tyénna suunnanvaihtokytkin (8) vasempaan aa-
riasentoon.

- Pyorintdsuunta vastapdivaan: kun haluat 10ysata tai ir-
rottaa ruuveja, tyénna suunnanvaihtokytkin (8) oikeaan
adriasentoon.
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Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (7) ja pida
sita painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kdynnistyskytkimen (7),
paina lukituspainiketta (6).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kaynnistys-
kytkin (7), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (6), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (7) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun saato

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (7) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (7) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Ruuvaussyvyyden sadtaminen (katso kuva B)
Saatoholkilla (3) saadetaan, kuinka syvalle ruuvauskarki ruu-
vaa tyokappaleeseen. Valitse haluamasi porras (8 porrasta)
kiertamalld holkkia. Jokainen porras muuttaa ruuvaussy-
vyyttd 0,25 mm:n verran.

Saatoholkin (3) kiertaminen myotapaivaan suurentaa ruu-
vaussyvyytta, vastapaivaan kiertaminen pienentaa ruuvaus-
syvyytta.

Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Aseta ruuvi ruuvauskarkeen (1). Yleispitimen (10) mag-

neetti pitad ruuvia paikallaan. Paina ruuvin karkea voimak-

kaasti tyokappaletta vasten, kunnes ruuvaussyvyydenrajoitin

(4) on tyokappaletta vasten.

Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi uppoaa tydkappaleeseen,

kunnes asetettu ruuvaussyvyys on saavutettu. Voimansiirto

katkaistaan; kayttotarvikkeen pidin ei pyori enaa. Tarkista
ruuvaussyvyys ja saada sita tarvittaessa.

Kun haluat irrottaa ruuveja, sadada suunnanvaihtokytkin (8)

vastapdivdan pydrinnan asentoon ja veda saatoholkkia kier-

tamatta ruuvaussyvyydenrajoitin (4) etukautta irti.

Voit tyoskennelld myos ruuvaussyvyydenrajoittimen (4) ol-

lessa paikallaan, mikali saadat ruuvaussyvyytta.

Vyopidin

Vyopitimen (5) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-

hon. Talléin molemmat kétesi ovat vapaina ja sahkotyokalu

on aina nopeasti kdyttévalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag ya nAekTpika
epyaleia
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifelg

INTIPOEIAO- Aeloe. obm

acpaleiag, odnyieg,
MOIHzZH €IKOVOYpaPioeLg Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apuéhelec katd Ty TNENon Twv akoAouBwv
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unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/n ooBapoug TpaupaTIopouG.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIUOTOLELTAL OTIG
npoebonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
nAekTPIKO KaAWSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia Tou
Tpo@oboTOUVTAL aMd PraTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kabapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNaAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet kKivouvog Ekpning, omwe pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv f) okovne. Ta
nAekTpikd epyaleia dnptoupyouv omvBnpLopd o omoiog
propet va avapAéget Tn okovn f Tig avabupldoer.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e mMeIMTwOoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag UMopEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormoToL)oETE TO PIG JE KAveEvav
TpOMo. Mn XPNOOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG GE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpata
(kahoprpép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owHa oag
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TRV
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnotpormoleire kaA®mo1o enékraong
(umaAavtéda) mou eivar kardAAnAo kat yia e€wTepik
xefon. Hxpnon kahwdiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav i) xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
mepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNGLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG Srakomn dapporg (drakomrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpooTateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoagoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} papHaKwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
IPOOTATEUTIKOC €€0MALIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiag amo
oKOvI, avTioAloBnTIKa uodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAOTIOEC, avaAoya pie T
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpiKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg kaimpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} 6GTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnptoupyeirat kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNg 1) KA€161A Pl OEgeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappoAoyNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTplkoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» O®opdre owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnuata f pakpta paAha pmopet va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvaroTnra obvdeong SiaraZewv
avappopnong i cuAAoyi¢ okovng, Befawwbdeire o1t
auTég eival guvdedepéveg kat oL Xpnotpomotolvrat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou ipokaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. Evac ampOoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapolg TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o KataMnAo nAekTpKoO epyaleio

Bosch Power Tools
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€pyaleote KaAUTEPA KaL AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
meplo 1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpiko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Srakomn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPENEL VA EMIOKEUOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aAdiere eaptiparan
mpotoU PpuAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaA€iag PELwVouUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou nAekTPLKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenotgormolodvrat Hakpid amo mawdia kai pnv
€mMTPEWETE TN XPHON TOU NAKTPIKOU €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpiKa epyaleia eivat
€emkivbuva oTav xpnatormololvTal and Amelpa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat 6woTa
cuBuypappopéva Kat Tpooappoopéva fi PiTwg EXouv
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaor, n onoia ennpealel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€moKeudoTe To NAeKTPIKOG epyaleio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleiwv anoTeAei atria
MOM®V aTuxnpATWV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, Aappavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd pmopei va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aafiig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec anmd Addt kai ypaco. Ot
oAeBnpéc Aapéc katemeavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoBAeNTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa ocuvTiipnon anod
efe1d1Keupévo TIPOOWIKG, XPNOLoTIOLVTAG HOVO
yviouwa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTipnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeieig aopaleiac yia kareafidia

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVES
emeodveieg Aapng, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
Tnv omoia ) Bida pmopei va épBet ae emapii pe
KPUHHEVN KaAwdiwaen f) pe To i61o To kaAwdio Tou
epyaleiou. H enagn Tne Bidac pe éva nAektpopopo

KaAwd1o pmopei va Béaet Ta akaAunra peTaAAIKG pépn Tou
NAeKTPIKOU epyaAeiou umd Taon Kat va mpokaéoouv
nAektponAnéia aTov xelpiot.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupPouAeuTeire TV TomKI) €Talpia Mapoxig
€VEpyeLag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypaUUEC UTTOQEL va
0bnynoet oe mupkayta kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadllou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To Tpunnua evog owAnva vepou
npokaAel {nuta oe mpdypata f/kat pnopei va odnynoet oe
nAextponAnéia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio oTabepd. Katd o
oo kat AUowo Twv Bidav pmopolv va epeaviaTouy yia
Aiyo uwnAég pomég avtibpaonc.

» Acpaliore To enefepyalopevo kKoppartt. ‘Eva
enefepyalOLEVo KOPLATI GUYKPATIETAL AOQAAEDTEQA LIE Hia
61GTagn ouo@yENG 1} HE pla péyyevn mapd e To XL oag.

» Tlepévere, péxpt va akwnronownOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoToU To evamoBéceTe. To TomoBetnuévo
€€apTnUa PMopEi va opnvaoeL kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
1§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac Kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nAektponAnia, mupkaytd kai/n
003apoU¢ TPAUNATIOHOUC.

Tpoo€éETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aerroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpik0 epyaleio mpoopileTat yia 1o Bibwpa KatTo
Auotpo Bidav.

Anekovi{opeva oToiyeia

H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba
YPUPIKDV.

(1) KatoaBorapa”

(2)  Kéhugog obriynong

(3) AaktUhiog pUButong Tou 06nyou Baboug PdwpaTog
(4) 06nyoc fabouc Bibwpartog

(5) KA lwvne

(6) TAnkTpo akvnTomoinong Tou dtakorrn On/Off

(7) Awkonmng On/Off

(8) AwkonTng aMayng popag MepLoTPOPNS

(9) XewpohaPn (novwpévec emeavelec Aapnc)

(10) Ynoboxn katoapidoAapac yevikic xpnong

A) EZapripara mou amewovilovral i meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN G6TAVTAP ouokeuacia. Tov mARen kataAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnparwv.
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Texvika oTolyeia
Katoafiét GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Kwbikog aptdpog 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
OVOpaOTIK LoXUG U 701 701 701
péylotn oxig W 327 327 327
Ap1BpOC 0TPOPWV XWPIC PpopTio min’* 0-2500 0-3.000 0-4.500
OVOaOTIKOC apIOHOE OTPOPOV min’* 0-1.700 0-1.700 0-3.000
Ynobox1 e€apTiuarog EowTepko e€aywvo %" EowTeplko e€aywvo %" EowTepikd e€aywvo %"
Meéytotn dapeTpog PLowv mm 6 6 6
Bapoc katd kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Babuog mpooraciag o/ 1A =N
Katoafiét GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Kw8iKoC apibpoc 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
OVopaOTIKN 1oXUC W 701 701 701
péylotn toxic W 327 327 327
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC PpopTio min’* 0-5000 0-6000 0-6500
OVOAOTIKOC aPIBHOE OTPOPOV min™ 0-3000 0-4500 0-4500
Ynoboxn e€apThpaTog EowTepiko e€dywvo %" EowTeplko e€aywvo %" EowTepikd e€dywvo %"
Méyiotn diaperpoc Plowv mm 6 6 6
Bapoc katd kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
BaBpog mpootaciag T/ EIPAT SN

Ta oTolxela (oxUouv yia pta ovopaotikn Taon [U] 230 V. L€ nepinTwon mou undpxouv anokAivouoeg TAOELG Kat 0TI EBIKES yia KGBe Xwpa eKOOTELC
auTa Ta oTolKela Pmopei va Slagépouv.

TMAnpogopiec yia 86pufo kat bovijoelg

GSR6-25TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Twég ekmoprmc OopUBou uroAoyiopéveg kata EN 62841-2-2.

H otaBptopévn A nxnTiki oTadun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avEPXETAL TUTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC

YTABUN NXNTIKNAC Meong dB(A) 81 79 81
LTaBUN NXNTIKAG LOXUOG dB(A) 92 90 92
Avaopalela K dB 3 3 3
Dopdre wraomideg!

YuvoNikég TIEG TaAavToewV a, (GlavuopaTiko abpotopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopaleta K umohoyiopéveg kata EN
62841-2-2:

Bibwpa:

a, m/s <25 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
H oTabun kpadaopwv Kat n T eknopmmc 6opUou mou epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
avagépovTal o’ auTé Tic 0dnyieg Exouv petpnel oupPwva pe €KTINON TNG EXMOpTIC Kpadaopwv kat Bopufou.

Wa Tuorounuévn péBodo pétpnong kat ropodvva H avagepopevn oTaBuN kKpaSaop®V Kal T EKTOPTC
XenaworoinBolv aTn olykpLon TwV BIAPOPWY NAEKTPIKGY BopUfou avtimpoownelouv TIC BACIKEC XN TELC TOU

NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
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€pyaAeio xpnotomoinBel S1aQOPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA
efapThpaTa N XWPIC EMAPKN OUVTHPENON, TOTE N OTABHN
Kpabacp®v Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va augnoeL onpavTIKa TNV KMo KpadaopaV Kat
BopUBou KaTd T GUVOAIK HIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
T'a TV aKPIBR EKTIUNGN TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kat
BopUBou Oa mpénet va AapBavovTat emiong undwn Kat ot
XpOvoL kata Tn Siipketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINUEVO 1 AEITOUPYEL XWPIC OHwWE aTnV
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTal. AUTO Pmopei va JEIwoEL
ONUAVTIKA TIC EKMOPMEC Kpadaouwv kat Bopuou katd ™
ouvoAKr Slapkela Tou xpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotonoleiTe,
Slatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epyaciav.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omoadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

AMayi e€apTiparoc (BAéme ewova A)

Agatpéate Tov 06nyo Badouc (4) mpog Ta epmpac. Tparére
€Ew v katoafeodapa (1). 'Otav xpelaletat, pmopei va
TpafnxTel €€w emiong kat n unodoxr katoaBBOAapAC YeVIKNC
xenone (10) kat va aMaget.

MeTa TV npayparonoinon Tn¢ aAAaync Tou e€aptipaTtog
TonoBetioTe Eava Tov 06nyo abouc .

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooé&re TNV Tdon Siktlou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TG
ninyig pebparog mpémel va Tauti{ovrat pe Ta avtioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKi&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikol epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

PUOpoN popac meploTpoPig

Me tov 61akormTn aAaync popac meptotpo@nc (8) pmopeire va

ahageTe T popd TEPLOTPOPNC ToU NAEKTPIKOU epyaieiou. Me

natnpévo Tov 6lakontn On/Off (7) autd, dpwc bev eival
buvato.

- AefiooTpoPn Kivnon: 'a 1o Bidwpa Péwv ompwite Tov
SakomTn aMaync T eopag meptotpo@ric (8) mpog Ta
apLoTEPG PEXPLTEPHA.

- ApieTepdoTpopn kivnen: Ma 1o AUowo f To EeBidwpa
Bidwv ompwére Tov Srakomn aAayng TS eopdc
nieploTponc (8) mpog Ta defia péxpt Téppa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la Tn Béan oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaAeiou MaTioTe

Tov Stakormm On/Off (7) kal kpaTnoTe ToV MaTNUEVO.

l'a TV akwnromoinon Tou natnuévou dakomm On/Off (7)
aTioTe To MANKTPO akivntormoinang (6).

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov iakormm On/Off (7) eAeliBepo N Tav eivat KAelbwpévog
Jie T MARKTPO akivnTomoinong (6), marrnote oUvTopa Tov
Sakomrn On/Off (7) kat apnaoTe Tov peTa eAelBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mmopeire va puBpioeTe GUVEXOE TOV ApIBHO GTPOPMV TOU
€vepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeite atov lakomTn On/Off (7).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (7) €xet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo atpo@av. O aplbuog oTpopmv auéavet
avaloya pe v avénon Tne meonc.

PuOpion Tou BaBoug Prdwparog (BAéne ekova B)

Me Tov SakTUAw puBpiong (3) pmopei va mpoemiteyei To FaBog
Bidwpatoc g kepaAng e Bidag oTo enetepyalopevo
KoppdTLoe 8 aopalildpevec Babpibeg ava meplotpopr). Kabe
Babuida avtioToixel o€ pa aMayn Tou Badoug BiéwuaTog katd
0,25 mm.

Me v neptotpo@r Tou SakTtuAlou pUbpiong (3) mpog T popd
TV GEIKTOV TOU poAoyloU pokUTTEL Eva peyaAuTepo Babog
Bibwpatoc, e TNV MEPLOTPOPN EVAVTIA OTN POEA TWV OEKTWV
TOU poAoyloU TPOKUMTEL éva HikpoTEPO BABo¢ BidwuaToc.

0 kaAUTePOG TPOMOC E€aKpifwaonc TE anatroupevng pUOpIONG
eivat éva 6okipaoTko Bidwpa.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadere To p1g amd TV mpila mpiv amd omoladijmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» TomoBeteire To NAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpévo mave oto magpdadi/otn Bida. Ta
TIEPIOTPEPOLEVA e€apTAUATA PMopel va YALoTprioouv.

®épte T Biba otnv katoaBboAapa (1). H Biba ouykpatiéral

L€ TN payvnTikn 60vapn cuykpaTtnang Tne umodoxnc Tng

katoaboAapag yevikng xpnong (10). Miéote Tn puTn TG

Bidac buvara mavw oTo mpog Bidwpa UAKO, péxpt va

akoupmnoel o avaaToAéag Tou BaBouc Péwpartog (4) mavw

oTo enegepyalopEVo KOPPATL.

Evepyormotnote To nAekTpik0 epyaleio. H Bida fidwverat ato

UTIO KaTeQEyaoia TEUAXI0 PEXPL Va EMTEUXTEL TO pUOIOKEVO

Baboc fiéwpartog. O punxaviopoc kivnong amooupmAéketal. H

unodoyn epyaAeiou dev yupilet GAo. EAEyEre To BaBog

Bibawpatoc kal, av xpelaoTel, enavappudpioTe To.

Ia 1o AUotpo Twv Bidawv pubuioTe Tov SlakomTn aAayng eopag

neploTponc (8) otnv aploTepn kivnon kat apalpéaTe Tov

avaoToAéa Tou Badouc Biéwuatog (4) mpoc Ta epmpoc, Xwpic
va eploTpEWeTE Tov SakTUA pUBUIoNC.

Mropeire va epyaoTeire eniong e TomobeTnpEVO TOV

avaoToAéa Tou Badouc fidwpatog (4), 6Tav mpooappOsETE TO

Babo¢ Biéwparoc.

KAt {@vng

Me 1o kA {wvnc (5) pmopeite va avapToeTe 1o NAEKTPIKO

€pyaAeio 1. X. o€ €vav avta. 'ETol EXeTe ava maca oTiyun Kat

Ta 6U0 Xépla oag eAcUBepa Kal To epyaAeio TPOXeLPO.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To ¢i¢ amé Tv mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aeplopol mavrote o€ kabapr) karasraon ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaAeta.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTtaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnpévo

KEVTPO 0€PPIG yia NAexTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe kivouvoc TG aoealelac.

E€unmpéTtnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

To Tpfpa e€unnpétong meAaTav anavtd oTig EpWTHOELS 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WneLo KWwOIKO aplBud cUpPwva e TNV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBalov.

X

Movo yua xmpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
petagopd e odnyiac autrc o eBviko ikalo Sev eivat mAéov
UMOXPEWTIKO, Ta AXPNOTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBalov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

>

>

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

>

>

Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Tespit elemanlari "icinden elektrik
gecen" bir kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatdre
elektrik carpmasina neden olabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibat veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

160992A4NG|(11.04.2019)

Bosch Power Tools



» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, civatalarin takilmasi ve sokiilmesi icin
tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Vidalamaucu®

(2) Dayanak kovani

(3) Vida derinlik mesnediicin ayar kovani
(4) Vida derinlik mesnedi

(5) Kemer tutma klipsi

(6) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(7) Agma/kapama salteri

(8) DoOnme yonii degistirme salteri

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Cok amagli vidalama ucu adaptorii ”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Vidalama makinesi GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Malzeme numarasi 3601D450.. 3601 D450D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Giris glicl W 701 701 701
maks. cikis glicli i 327 327 327
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2500 0-3000 0-4500
Nominal devir sayisi dev/dak 0-1700 0-1700 0-3000
Ug girisi %" altigen saft vidalama %" altigen saft vidalama %" altigen saft vidalama
ucu ucu ucu
Maks. vidalama capi mm 6 6 6
Agirlik kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
Koruma sinifi o/ EIAT E
Vidalama makinesi GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Malzeme numarasi 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Giris glicl i 701 701 701
maks. ¢ikis giicii W 327 327 327
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-5000 0-6000 0-6500
Nominal devir sayisi dev/dak 0-3000 0-4500 0-4500
Ug girisi %" altigen saft vidalama %" altigen saft vidalama %" altigen saft vidalama
ucu ucu ucu
Maks. vidalama capi mm 6 6 6
Agirlik kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
Koruma sinifi =W ST S/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Bosch Power Tools
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 81 79 81
Ses giicii seviyesi dB(A) 92 920 92
Tolerans K dB 3 3 3
Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
Vidalama:
a, m/s’ <2,5 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giirltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme (bkz. Resim A)

Derinlik mesnedini (4) one dogru cekin. Vidalama ucunu (1)
cekerek cikarin. ihtiyag durumunda gok amagh vidalama ucu
adapt6rii (10) de disari cekilebilir ve degistirilebilir.

Ug degisimi tamamlandiktan sonra derinlik mesnedini
yeniden takin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen

gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistinlabilir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

Dénme yoni degistirme salteri (8) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (7) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

- Saga doniis: Vidalar takmak icin donme yonu degistirme
salterini (8) sonuna kadar solaitin.

- Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sékmek icin doniis
yoni degistirme salterini (8) dayanak noktasina kadar
saga cevirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine

(7) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (7) icin sabitleme

tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)

birakin veya sabitleme tusu (6) ile kilitlenmisse, agma/

kapama salterine (7) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (7) bastiginiz 6lgiide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diistik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (bakimiz Resim B)
Ayar kovaniyla (3) vidalama kafasinin is pargasinda vidalama
derinligi her doniiste 8 kilitlenen kademe ile olarak énceden
secilebilir. Her kademe vidalama derinliginde 0,25 mm bir
degisiklige isaret eder.

Ayar kovanini (3) saat yoniinde ¢evirmek vidalama
derinligini arttirir, saat yoniiniin tersine gevirmek ise
vidalama derinligini azaltir.

Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi yontem deneme
vidalamasidir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Vidayi vidalama ucuna (1) takin. Vida, ok amagli vidalama
ucu adaptoriiniin miknatis tutma giicii sayesinde (10)
tutulur. Vidanin ucunu, vidalama derinlik mesnedi (4) is
parcasina temas edene kadar giiclii bir bicimde vidalanacak
malzemeye bastirin.
Elektrikli el aletini calistirin. Vida, ayarlanana vidalama
derinligine ulasilana kadar is parcasina vidalanir. Tahrik
ayrilir; ug girisi artik donmez. Vidalama derinligini kontrol
edin ve gerekirse yeniden ayarlayin.
Vidalari skmek icin doniis yonii degistirme salterini (8) sola
déniis konumuna getirin ve ayar kovanini dondirmeden
vidalama derinlik mesnedini (4) 6ne dogru cekin.
Vidalama derinligini uyarladiysaniz vidalama derinlik
mesnedi (4) yerlestirilmis durumdayken de calisabilirsiniz.
Kemere takma klipsi
Kemere takma klipsi (5) ile elektrikli el aletini drnegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20

Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

Tiirkce |61

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Bosch Power Tools
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Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
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i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na nieizolowane cze-
$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pra-
dem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napigciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
srub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Koncowka wkrecajaca”™

(2) Tuleja ogranicznika gtebokosci (przednia cze$c)
(3) Tuleja do regulaciji gtebokosci wkrecania

(4) Ogranicznik gtebokosci

(5) Zaczep do paska

(6) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Przetacznik kierunku obrotéw

(9) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

(10) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych ¥

A) Osprzet ul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Wkretarka GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Numer katalogowy 3601D450.. 3601D450D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Moc nominalna W 701 701 701
Maks. moc wyjsciowa 1 327 327 327
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 0-2500 0-3000 0-4500
Nominalna predko$¢ obrotowa min™ 0-1700 0-1700 0-3000
Uchwyt narzedziowy wewnetrzny szesciokat- wewnetrzny szesciokat- wewnetrzny szesciokat-
ny %" ny %" ny %"
Maks. @ wkretéw mm 6 6 6
Waga zgodnie z kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony o/ o/ ol
Wkretarka GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Numer katalogowy 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Moc nominalna W 701 701 701
1609 92A4NG|(11.04.2019) Bosch Power Tools
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Wkretarka GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Maks. moc wyjsciowa W 327 327 327
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min™ 0-5000 0-6000 0-6500
Nominalna predko$¢ obrotowa min* 0-3000 0-4500 0-4500
Uchwyt narzedziowy wewnetrzny szesciokat- wewnetrzny szesciokat- wewnetrzny szesciokat-
ny %" ny %" ny %"
Maks. @ wkretow mm 6 6 6
Waga zgodnie z kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony =W = S/

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-2.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi
poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 81 79 81
poziom mocy akustycznej dB(A) 92 90 92
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-2:

Wkrecanie:

a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s? 1,5 1% 1,5
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji Montai

hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)
Zdjac ogranicznik gtebokosci (4), zsuwajac go do przodu.
Wyjac¢ koricdwke wkrecajaca (1). W razie potrzeby mozna
takze wyja¢ i wymieni¢ uniwersalny uchwyt do koricdwek
wkrecajacych (10).

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozy¢ ogra-
nicznik gtebokosci .

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Bosch Power Tools
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Ustawianie kierunku obrotow

Za pomoca przetacznika obrotow (8) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/

wytaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

- Obroty w prawo: Aby wkreci¢ wkret/$rube, nalezy prze-
sunac przetacznik kierunku obrotéw (8) w lewo az do
oporu.

- Obroty w lewo: Aby poluzowac lub wykrecic¢ wkret/$ru-
be, nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (8) w
prawo az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (7) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowac nacisniety wiacznik/wytacznik (7), nalezy

nacisna¢ przycisk blokady (6).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (7) lub jesli uzyto przycisku blokady (6), nacisna¢

krotko wiacznik/wytacznik (7), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (7) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Ustawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei (3) mozna ustali¢ gtebokos¢ zanurzenia tha
wkretu/$ruby w materiale w 8 stopniach na kazdy obrot.
Kazdy stopien odpowiada zmianie gtebokosci wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei (3) w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara zwigksza gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza
gtebokos¢ wkrecania.

Wiasciwa gteboko$¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-
jac wkrecanie prébne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Przytozy¢ wkret/$rube do korcowki wkrecajacej (1). Wkret

lub $ruba sa przytrzymywane przez magnes uniwersalnego

uchwytu do koncowek wkrecajacych (10). Docisnac kon-
cowke wkretu/sruby do materiatu, az ogranicznik gtebokosci
wkrecania (4) dotknie powierzchni.

Wiaczyc elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie wkretu/

$ruby w materiat, az do osiagniecia ustalonej gtebokosci. Na-

ped zostaje wytaczony; uchwyt narzedziowy przestaje sie
obracac. Skontrolowa¢ gteboko$¢ wkrecania i w razie po-
trzeby podregulowac.

Aby wykrecic¢ wkret/$rube, nalezy ustawic przetacznik kie-

runku obrotéw (8) na obroty w lewo i przesunac ogranicznik

gtebokosci (4) do przodu bez obracania tulei.

Po wyregulowaniu gteboko$ci wkrecania mozna pracowaé
takze z uzyciem ogranicznika gtebokosci (4).

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (5) mozna wygodnie zawiesi¢ elektrona-
rzedzie, np. pasku. Dzigki temu obie rece s3 wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Bosch Power Tools
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pFi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci
nebo vlastnim napajecim kabelem, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy. Pfi kontaktu
spojovaciho prvku se Zivym vodicem mize nechranénymi

kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést elektricky
proud a zpUsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo miize zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubi mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronafadim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroubd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Sroubovacibit®
(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovaci objimka pro hloubkovy doraz pro
Sroubovani

(4) Hloubkovy doraz zasroubovani
(5) Spona na pasek

(6) Aretacnitladitko vypinace

(7) Vypinac

(8) Prepina¢ sméru otaceni

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Univerzalni drzak bitd ¥

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Sroubovak GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE

Cislo zbozi 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4

Jmenovity prikon W 701 701 701
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Sroubovak GSR 6-25 TE GSR6-25TE GSR6-45TE
Max. vystupni vykon W 327 327 327
Otacky naprazdno min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Jmenovité otacky min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Upinani nastroje %" vnitfni Sestihran %" vnitfni Sestihran %" vnitini Sestihran
Max. @ Sroubli mm 6 6 6
Hmotnost podle kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Trida ochrany AT EIAT I
Sroubovak GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Cislo zbozi 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601 D45 1G4 3601D45 2G4
Jmenovity prikon W 701 701 701
Max. vystupni vykon W 327 327 327
Otacky naprazdno min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Jmenovité otacky min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Upinani nastroje %" vnitini Sestihran %" vnitfni Sestihran %" vnitfni Sestihran
Max. @ $roubli mm 6 6 6
Hmotnost podle kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Trida ochrany =W = G/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto idaje lisit.
Informace o hluku a vibracich

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.
Hluénost elektronaradi pri pouziti vahového filtru A Cini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 81 79 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 90 92
Nejistota K dB 3 3 3

Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tf os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Sroubovani:

a, m/s <25 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Urove vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodise  Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané

i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem. obsluhy pred Géinky vibraci, jako je napt. idrzba

Uvedena Uroven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,

pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi organizace pracovnich procesu.

pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou tdrzbou, mize se troven hluku a Groven ry

vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou Montaz

pracovni dobu zfetelné zvysit. » Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

Pro piesny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt zastrcku ze zasuvky.

zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
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Vyména nastroje (viz obrazek A)

Sejméte hloubkovy doraz (4) smérem dopredu. Vytahnéte
Sroubovaci bit (1). V pfipadé potieby Ize vytahnout také
univerzalni drzak bit(i (10) a vyménit ho.

Po provedeni vymény ndstroje znovu nasadte hloubkovy
doraz.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otaceni (8) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni

mozné.

- Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubi stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (8) az nadoraz doleva.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani sroubl

stisknéte prepinac sméru otaceni (8) az nadoraz doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac¢ (7) a drzte ho
stisknuty.

Pro zaji§téni stisknutého vypinace (7) stisknéte aretacni
tlacitko (6).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (7), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (6), kratce
stisknéte vypinac (7) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize zvolit hloubku
zaSroubovani hlavy Sroubu do obrobku v 8 zaaretovanych
stupnich na jedno otoceni. Kazdy stupen odpovida zméné
hloubky Sroubovani o 0,25 mm.

Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru hodinovych
rucicek dosahnete vétsi hloubky Sroubovani, otac¢enim proti
sméru hodinovych rucicek mensi hloubky Sroubovani.
Potfebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zaSroubovanim.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nasad'te $roub na $roubovaci bit (1). Sroub je pridrzovan

magnetickou silou univerzalniho drzaku bitti (10). Pritlacte

$picku Sroubu silou proti materialu, do kterého Sroubuijete,
aby hloubkovy doraz pro Sroubovani (4) stal na obrobku.
Elektronaradi zapnéte. Sroub se za$roubovéva do obrobku,
dokud neni dosazena nastavena hloubka $roubovani. Pohon
se rozpoji; upinani nastroje se jiz neotaci. Zkontrolujte
hloubku $roubovani a pripadné ji sefidte.

Pro povoleni $roubil nastavte prepina¢ sméru otaceni (8) na
chod vlevo a stahnéte hloubkovy doraz pro Sroubovani (4)
smérem dopredu, aniz byste otaceli nastavovaci objimku.
Mizete pracovat i s nasazenym hloubkovym dorazem pro
Sroubovani (4), kdyz pfizpisobite hloubku Sroubovani.
Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (5) mizete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpe¢nostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Preéitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

Slovencina| 71

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.

Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-

vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lichopové povrchy neumoziujd bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Spojovaci
material pri kontakte s fazou moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasia-
hnuty elektrickym prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pripraci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutkovaci hrot®

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovacia objimka pre hibkovy doraz skrutkovania
(4) Doraz skrutkovacej hibky

(5) Spona naopasok

(6) Aretacné tlacidlo vypinaca

160992A4NG|(11.04.2019)
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(7) Vypinat (10) Univerzalny drziak hrotov ¥
(8) Prepinac smeru otacania A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
) ., , dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha) dete v nasom sortimente prislusenstva.
Technické udaje
Skrutkovac GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Vecné Cislo 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Menovity prikon W 701 701 701
max. vykon 1 327 327 327
Volnobezné otacky min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Menovité otacky min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Upinanie nastroja %" vnutorny Sesthran %" vndtorny Sesthran %" vnitorny $esthran
Max. @ skrutiek mm 6 6 6
Hmotnost podla kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Trieda ochrany @/ [l [l
Skrutkovac GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Vecné Cislo 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Menovity prikon W 701 701 701
Max. vykon W 327 327 327
Volnobezné otacky min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Menovité otacky min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Upinanie nastroja %" vnitorny $esthran %" vnltorny $esthran %" vnitorny $esthran
Max. @ skrutiek mm 6 6 6
Hmotnost podla kg 1,4 1.4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Trieda ochrany AT EIAT I

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Hodnoty emisii hluku zistené podla normy EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 81 79 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 920 92
Neistota K dB 3 3 3
Noste prostriedky na ochranu

sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podia EN 62841-2-2:

Skrutkovanie:

a, m/s? <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
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Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Vytiahnite hibkovy doraz (4) smerom dopredu. Vytiahnite
skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa mozZe vytiah-
nut von aj univerzalny drziak hrotov (10) a vymenit.

Po vymene nastroja nasuiite hibkovy doraz naspat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania (8) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (7).

- Pravobezny chod: Na zaskrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania (8) dolava az na doraz.

- Lavobezny chod: Na povolovanie, prip. vyskrutkovava-
nie skrutiek zatlacte prepinaC smeru otacania (8) doprava
aznadoraz.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (7) zatlaéte zaistovacie
tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7), prip.
ked je zaistovacim tlaCidlom (6) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (7) a potom ho uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)
Nastavovacou objimkou (3) samoze predvolit hibka za-
skrutkovania hlavy skrutky do obrobku v 8 zapadkovych
stupnioch po otackach. Kazdy stupen zodpoveda zmene hib-
ky zaskrutkovania 0 0,25 mm.

Otacanim nastavovacej objimky (3) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek sa nastavi vacsia hlbka zaskrutkovania, ota-
¢anim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi
mensia hibka zaskrutkovania.

Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skasky skrutkového spoja.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Zavedte skrutku na skrutkovaci hrot (1). Skrutka sa pridrzi

magnetickou silou univerzalneho drziaka hrotov (10). Pri-

tlacte hrot skrutky silno proti zoskrutkovavanému materialu
tak, aby hibkovy doraz skrutkovania (4) stal na obrobku.

Zapnite elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do obrob-

ku tak daleko, aZ sa dosiahne nastavend skrutkovacia hibka.

Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elektrického

ndradia sa prestane otac¢at. Skontrolujte skrutkovaciu hibku

av pripade potreby ju prestavte nainti hodnotu.

Na uvolnenie skrutiek nastavte prepina¢ smeru otacania (8)

na lavobezny chod a vytiahnite hibkovy doraz skrutkovania

(4) dopredu bez toho, aby sa nastavovacia objimka tocila.

Mozete pracovat aj s nasadenym hibkovym dorazom (4),

ked si prisposobite hibku zaskrutkovania.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (5) si mozete zavesit toto rucné

elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete

mat obe ruky volné a rucné elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.
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Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem

férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazdsa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetéké-
hez érhetnek. Ha a rogzit6 elemek hozzaérnek egy fe-
szliltség alatt alld vezetékhez, az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhet-
nek, ami dramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Csavarozé bit”

(2) Utkozshiively

(3) Meélységbeallito gyliri szegmensfiirészlapokhoz
(4) Csavarozasi mélységbeallito (itkoz6

(5) Ovtartd csat

(6) Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(7) Be-/kikapcsold

(8) Forgasirany-atkapcsold

(9) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(10) Univerzalis bittarto®

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Csavarozogép GSR6-25TE GSR6-25 TE GSR6-45TE
Rendelési szam 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Névleges felvett teljesitmény W 701 701 701
max. leadott teljesitmény 1 327 327 327
Uresjarati fordulatszam perc’ 0-2500 0-3000 0-4500
Névleges fordulatszam perc’ 0-1700 0-1700 0-3000
Szerszambefogo egység %" bels hatlapos %" bels6 hatlapos %" bels6 hatlapos
max. csavar-g mm 6 6 6
Slly az kg 1,5 1,5 1,4
LEPTA-Procedure 01:2014” szerint
Erintésvédelmi osztly @/ [l [l
Csavarozogép GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Rendelési szam 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Névleges felvett teljesitmény W 701 701 701
max. leadott teljesitmény W 327 327 327
Uresjarati fordulatszam perc! 0-5000 0-6000 0-6500
Névleges fordulatszam perc’ 0-3000 0-4500 0-4500
Szerszambefogo egység %" bels hatlapos %" bels6 hatlapos %" bels hatlapos
max. csavar-@ mm 6 6 6
Slly az kg 1,4 1,4 1,4
,EPTA-Procedure 01:2014” szerint
Erintésvédelmi osztaly AT EIAT I

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 81 79 81
Hangteljesitmény-szint dB(A) 92 90 92
Szoras, K dB 3 3 3

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K széras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen meghataro-

zott értékei:

Csavarozas:

a, m/s’ <2,5 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata- Uzemeltetés

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt

meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal Uzembe h elyezés

valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

Huzza le eldrefelé a (4) mélységiitkozot. Hazza kia (1) csa-
varbitet. Sziikség esetén az (10) univerzalis bittartdt is ki le-
het hlizni és ki lehet cserélni.

Szerszamcsere utan ismét helyezze fel a mélységiitkozét.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A forgasirany beallitasa

A (8) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

- Jobbra forgas: Csavarok behajtasahoz tolja el balra {itko-
zésig a (8) forgasirany atkapcsolot.

- Balra forgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz
tolja el a (8) forgasirany atkapcsolot iitkozésig jobbra.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsoldt.

Abenyomott (7) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a

(6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a

(7) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (6)

rogzitbgombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd

engedije el a (7) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak

megfelelden szabélyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/

kikapcsolot.

A (7) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-

ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam is novekszik.

A csavarozasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)

A (3) beallitohiivellyel a csavarfejnek a munkadarabba valo
becsavarozasi mélységét fordulatonként 8 bepattand foko-
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zatban be lehet allitani. Mindegyik fokozat a becsavarozasi
mélység 0,25 mm-es megvaltozasanak felel meg.

A(3) beallitohiivelynek az dramutatd mozgasaval megegye-
zG iranyba vald elforgatasakor a becsavarozasi mélység no-
vekszik, ellenkez6 iranyban csokken.

Asziikséges bedllitast a legcélszertibb egy probacsavarozas-
sal meghatarozni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzatbol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Vezesse hozza a csavart a (1) csavarozo bithez. A csavart a

(10) univerzalis bittartd magneses mezeje megtartja. Nyom-

jaacsavar hegyét erételjesen a munkadarabhoz, amig a (4)

csavarozasi mélység beallito (itkozo felfekszik a munkada-

rabra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavart a ké-

sziilék becsavarja a munkadarabba, amig az el nem éri a be-

allitott becsavarozasi mélységet. A hajtomdit a kuplung szét-
valasztja, a szerszam befogd egység nem forog tovabb. El-
lendrizze, és sziikség esetén allitsa utana a becsavarozasi
mélységet.

Csavarok kicsavarozasahoz allitsa at a (8) forgasirany atkap-

csoldt balraforgasra és hizza le el6refelé a csavarozasi mély-

ség beallito (itkzo (4) csavarozasi mélység beallitd titkozot,
anélkil, hogy a bedllitohiivelyt elforgatna.

Felszerelt (4) csavarozasi mélység beallito litkozével is lehet

dolgozni, ha megfelelden bedllitja a becsavarozasi mélysé-

get.

Ovtarto csat

A (5) 6vtarto csat segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
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sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyatalmOoHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBO/ACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TaKiKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLna 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPXKMUTCA
B NPUNIOXKEHMN.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeH1a ykasaHa Ha nocneaHei cTpaxuLe 06-
NOXKW PyKoBoACTBA.

KoHTaKTHas MH(hopMaunsa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.
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Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 9KCMNyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl

uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBUA NepcoHana U1 nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 KopMnyca U3nenus

— He UCNnonb3oBaTtb C I'Iepe6I/ITbIM WNW OrONEHHbIM 3NEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCNonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxasa (B pacnbinaeMon Bofie)

— He BK/IOYATb NPU NonagaHuv BoAbl B kopnyc

~ He UCMOMb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHWUH

— HE UCMOMb30BaThb NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpPaLMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUHA

- NepeTépT N1 NOBPEX/AEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc u3penua

Tun ¥ NepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CNy)KHBaHUA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaX-

[10r0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATyp U BO3ENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuei

- NPV XpaHeHuu Heobxomo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- fnoppobHble TpeboBaHms K yCNOBUAM XpaHEHWs CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

~ KaTeropuuecku He AonycKaeTcs nafieHne 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3ke He 10nyCKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLiel Mo NpUHLKNY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuK,
npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLIMM MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHUA ANEKTpUue-
CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTIIAMEHAIOLLUECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANs
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEPaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK MMM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIK LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpuUrogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KNnroueHua. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.
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be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBEHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHue U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UNU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTCachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHME MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHua unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (NpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYeE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B ykazaHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABUKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[LlepXute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTE Npy 3ToM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtOT HAleXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

» Tpu BbINONHEHNU PaboT, NPK KOTOPbIX Wypyn MOXeET
3a/ieTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY HNH CBOW C06-
CTBEHHbIN WHYP NUTaHUA, AePIKUTE MHCTPYMEHT 3a
U30NMpPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. [lepepe3aHne Haxoaa-
LLerocs Nof HanpsXeHWeM LUHYPA MOXET 3apAAUTb Me-
TaNNUUECKNE YacTh ANEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBECTH K
YAApy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XKAEHNA CNPATAHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-

BOAKM UNK 0bpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-

MyHanbHoe npegnpuaThe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoa-

KO MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-

koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpEXAEHHe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepda Unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTArMBa-
HWW 1 OTMYCKAHWW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UNW B TUCKH, YEPXKHBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3M1€KTPOUHCTPYMEHTA U
TOMNbKO NOCNE 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO

TexHuke besonacHocTu. Hecobnioaexue yka-

3aHWH N0 TexHUKe HE30MaCHOCTU U UHCTPYK-

LM MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHUIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, NOXapy W/WK TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-
BOJICTBA MO IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH AN 3aBopa-
UMBAHMA M BbIBOPAUMBAHKA LLYPYMOB.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/THEHa No
|/|306pa)KeHmo Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) Bura-Hacagka”
(2) YnopHas runb3a

(3) YcTaHoBOUHasA rMnb3a 1A HACTPOHKK FMYyOMHbI 3aBO-
pauMBaHKA BUHTA

(4) OrpaHuumTenb rMybUHbI 3aBUHUMBAHUA

(5) TMpy>XUHHDBIM 3aXKM /1A nosca

(6) KHorka duKcaluu BbiKnouarens

(7) Bbiknouarenb

(8) Mepekniouarenb HanpaBneHus BpaLLeHNUs
(9) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON MOBEPXHOCTbIO)
(10) YHuBepcanbHbli Aepxarens but-Hacanok *

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHBIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npHHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Halwe# nporpamme npu-

HafnexHocTen.
TexHHuecKue faHHble
LLlypynoBept GSR6-25TE GSR6-25TE GSR 6-45TE
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601D45 0G4
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 701 701 701
MaKc. oTjaBaeMas MOLLHOCTb Br 327 327 327
Yucno 060poToB X0NocToro xoaa MUH™ 0-2500 0-3000 0-4500
HomwuHanbHoe u1cno obopoTos MUH™ 0-1700 0-1700 0-3000
[MatpoH BHYTpeHHUI WwecTtu- BHYTpeHHUM WwecTu- BHYTpeHHHU WwecTtu-
rPaHHKK %" rPaHHKK " rPaHHUK 4"
Makc. @ wypynos MM 6 6 6
Macca cornacHo Kr 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc 3auutbl =W = G/
LllypynoBept GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601D45 2G4
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LLlypynoBept GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Hom. notpebnsemas MOL{HOCTb Bt 701 701 701
MaKc. 0TjaBaemMas MOLLHOCTb Br 327 327 327
Uncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa MUH" 0-5000 0-6000 0-6500
HomuHanbHoe uucno 0bopotos MUH™" 0-3000 0-4500 0-4500
[atpoH BHYTpeHHU# wectu- BHYTpeHHU# WwecTu- BHYTpeHHU# WwecTu-
rPaHHUK %" rPaHHMK %" rpaHHuK %"
MaKc. @ wypynos MM 6 6 6
Macca cornacHo Kr 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc sawurbl o/ EIAT [E

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CMIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
LLlymoBan amuccua onpegeneta B cootetctsnd ¢ EN 62841-2-2.
A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LIYMa OT 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO [1aBNeHUA nb(A) 81 79 81
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH nb(A) 92 90 92
norpewHoctb K nb 3 3 3
MpumensiiTe cpeacTea 3alUTbi
opraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas cyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpeluHocTb K onpenenetsi B cooteeTctaum ¢ EN
62841-2-2:
3aBMHUKMBaHWe/OTBUHUMBAHHE LLYPYMOB:
a, m/c’ <25 <25 3,3
K m/c’ 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbl€e B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI O METOMIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl NNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI A/1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUDPALMK U 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
MoNHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPeANnUcaHUaAM, T
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLIMI
YPOBEHb BUDPALMH 1 0bLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOTh.

[1nf TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TeUeHUe ONpeeNeHHOr0 BPEMEHHOMO MHTEPBaNa HYXHo
YUWTbIBATb TaKXe U BPEMSA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MMCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.

MpeaycMoTpHTe A0NONHUTENbHbIE MepbI 6e30MacHOCTH AnA
3alLMThI ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLIMK, HaNpUMep:
TexHUuUeckoe 06Cny)xMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOLLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLa TEXHONOTMUECKMX NPOLIeCCOB.

Cbopka

» lMepepn N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

CHUMHTE OrpaHnunTenb rMybuHbl (4), NoTAHYB ero Bnepes.
WaBnekute buty-Hacaaky (1). Mpu HeobxoaMMoCTH yHUBEP-
canbHbli iepxatenb buT-Hacagok (10) MOXHO Takxe CHATb
1 3aMEHUTb.

Mo 3aBepLUeHNM 3aMeHbl pabouero MHCTPYMeHTa CHOBa Ha-
[eHbTe OrpaH1unTeNb ryOUHBI .

Bosch Power Tools
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B ceth! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHWA LOMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe U Npy1 HanpsxxeHuu 220 B.

YcTaHoBKa HanpaBneHNA BpaLleHus

Bblkniouatenem HanpasneHus BpatieHus (8) MoXxHo u3me-

HATb HaNPaBeHNe BPaLLLEHUA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. Mpu

BXXaToM Bbiktouatene (7) 310, 0jHaKo, HEBO3MOXHO.

- MpaBoe Bpatenue: [1na 3aBUHUMBAHWA LLYPYTIOB Nepe-
[NIBUHbTE NepeK/ouatenb HanpasneHus Bpalyenus (8) no
yropa BNnego.

- NeBoe BpawyeHue: [11 0TNYCKAHWA UMK OTBUHUMBAHUA
LIypYNOB NepeaBHHbTE NEPEKNIoYaTeNb HanpaBneHus
BpaleHus (8) o ynopa Bnpago.

BknioueHue/BbIKnOUYeHHE

[1nA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKNIO-
yatenb (7) v ynepXuBaiTe ero HaxarbiM.

[ns dukcauun Haxatoro Bbiknouatens (7) HaxmuTe Ha
KHOMKY (h1KcKupoBaHua (6).

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
varenb (7) unu, ecnv oH 3adpMKCMPOBaH KHOMKON (OUKCHPO-
BaHus (6), HaXXMUTe KOPOTKO Ha Bbikniouatenb (7) a 3atem
OTNyCTHTE €ro.

YcraHoBka uucna obopotoB

Uucno 060poToB BKNIOUEHHOTO NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynnpoBaTh, U3MEHAS 1A 3TOMO YCUNKE HaXaThs
Ha BbIKmtouatens (7).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha Bbikntouatenb (7) aneKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT C HU3KUM UMCIIOM 000pOTOB. C yBENUUEHHEM
CHINbl HAXATKA UACNO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

PerynupoBaHue rnybuHbl 3akpyunBanua (cm. puc. B)
Tpy1 NOMOLLM YCTaHOBOUHOW Mnb3bl (3) HacTpauBaetcs rny-
61Ha 3aKpyuMBaHMs rONOBKW BUHTA B 3ar0TOBKY B 8 (hUKCH-
pyeMbIX CTyneHel Ha kaxabli 06opoT. Kaxaas cTyneHb co-
OTBETCTBYET U3MEHEHHIO IMYOUHbBI 3aKpyUMBaHHS Ha

0,25 mm.

Ipy BpalLeH11 YCTaHOBOUHOM M1Mb3bl (3) No uacoBoi
cTpenke rnybuHa 3akpyunMBaHUA YBENMUMBAETCA, MPU BPa-
LLEHWM NPOTHB YaCOBOW CTPENKH IMybUHA 3aKpyuUBaHUA
YMeHbLUAETCA.

Tpebyemyto HacTpoWKy cneflyeT onpenenuTb NPobHbLIM 3a-
BUHUYUBAHUEM.

YKka3saHuA no npUMeHeHu10

» MMepepn No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» YcTaHaBnUBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiiky TonbKo B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHMH. Bpatiato-
lHeca paboumne MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONMb3HYTb.

lMoaBenuTe BUHT Kk buTe-Hacaake (1). BUHT ynepxuBaetcs
CWMOW MarH1Ta, pPacrnonoXeHHOro B YHUBEPCANIbHOM [iepXa-
Tene but-Hacanok (10). C cunoi BOXMUTE KOHUMK BUHTA B
marepuan, utobbl orpaHuuKTENb IMybUHbI 3aKpyuuBaHus (4)
ynepcs B 3aroToBKy.

BkntoumTe aneKTpouHCTpyMeHT. LLIypyn BBUHUMBAETCSA B fie-
Tanb A0 JOCTUXXEHUA YCTAHOBNEHHOM MYDUHbI 3aBUHUMBA-
HuA. [pUBOA OTKNIOYAETCA, M NaTpoH bonblue He BpallaeT-
cA. MposepbTe rMyOouHY 3aBUHUMBAHUA U NPU HAOBHOCTH
noaperynupymre.

[1ns 0TNyCKaHKsA BUHTOB YCTaHOBMTE NepeKnovaTenb
HanpaBneHu1s BpallieHus (8) Ha neBoe BpalLieH!e W MOTAHM-
Te OrpaHuunTenb rMybuHbl 3akpyumusanusa (4) snepep, He
BPALLaA NPy 3TOM YCTaHOBOUHYIO M/b3Y.

MoxxHo Takxke paboTatb C HAAETbIM OrPaHUUKTENEM NyBUHDI
3aKkpyuusaHus (4), ecnu HeobxoanMMO NOACTPOUTD FNyBUHY
3aKpyuMBaHmA.

TMpyXHHHDIA 32XKKM ANA nosca

C nomolLbio 3axuma ans nosica (5) MOXHO NOBECHTb 3nek-
TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha noAc. Mpu aToM 0cBObOXa-
loTCA 0De PYKH M 3NEKTPOMHCTPYMEHT B Nl0b0e Bpems nog
PYKOM.

Texchny)KuBaHue H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep N0ObIMM MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTEeNcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHoOMH U GesonacHol pabo-
Tbl COA@PIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMUOH-
Hble NPopesH B UnCToTe.

Ecnu TpebyeTca noMeHaTh LHYp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpatwaitech Ha upmy Bosch nnu B aBTopr3oBaHHylo cep-

BMCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHrem TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
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nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhakTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:

000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBH1CHbI LIEHTP MO 0BCNYXMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
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TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHue npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKOoBKY cnefyeT cAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.
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YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

X

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTKy.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA be3neku, iHCTPYKLUiT, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3aHoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/joBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigoK npucyTHoCTI
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOAXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAKOTb
3axXMCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi

Bosch Power Tools
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PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTamMM Ta XonoaunbHuUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[MonapgaHHs BoM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMux feTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [10LIKOAKeHU abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHLIE TaKWii NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAua, L0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYyaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHHKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNnPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBxau

36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BonK1Tb Bam Kpallie KOHTPOMNOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Bpasaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it opar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, LoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPO,
nepekoHairecs, Wo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€neKTPoiHCTpyMeHTaMu
» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.

>

BuKopHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HaYEHHi ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
byneTe npavtoBaTy B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi MOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

Mepep THM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
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rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

» BuKopucTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaas ao
HbOr0, Po60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CNigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTYaL|ifX.

Cepgic

» BippnasaiiTe cBil €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lle

3abe3neynTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHikK Oe3neku ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP AKKUX WYpYyn MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XKUBNEHHS, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. epepisaHHa kabento, AKKI 3HaX0aUTbCA Nif
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAMKEHHA METaneBuxX
UaCTHH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [InA 3HaX0AXKEHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHITbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHSA €NEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPYOH1 MOXEe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOJ0MNPOBO/HOI TPYOU MO3XKe 3aBfaTH LKoay
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH A0 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» MiyHo TpumMaiitte eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOYACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.
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» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HalilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTncA 3a Lio-Heby b, 1o
npu3Be/e 40 BTPATH KOHTPONIO Haf] eNeKTPONPUNazoM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3sHaueHHa npunagy

Mpunag NprU3HaueHui Ang 3aKpyyyBaHHS | BUKPYYYBaHHS
TBMHTIB.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) bBira®
(2) YnopHa BTynKa

(3) Brynkaana perynioBaHHa 0bmexyBaua rubuHu
3aKpyuyBaHHA

(4) ObmexyBau rUOUHHM 3aKpyuyBaHHs
(5) Kpinnenns ans noaca

(6) KHonka cikcaulii BUMHKaua

(7) Bumukau

(8) Mepemukau HanpsAMKy 0bepTaHHs

(9) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)
(10) YuiepcanbHuit yrpumysau bit*

A) 3obpaxeHe abo onucane Npunaaas He BXOAHUTDb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaan Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

Lllypynosept GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
ToBapHuit Homep 3601D450.. 3601 D450D4 3601D451..

3601D45 0G4

HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 701 701 701
Makc. KOPMCHA NOTYXHICTb Br 327 327 327
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xun. ! 0-2500 0-3000 0-4500
xomy

HomiHanbHa Kinbkictb 06epTis xun. 0-1700 0-1700 0-3000

Bosch Power Tools
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LllypynoBept GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
MaTpoH BHyTpiLHi# BHyTpiLWwHin BHyTpiLwHin
LUECTUrPaHHHUK %" LIECTUTPAHHKK %" LIECTUrPaHHHK Y4"
Makc. @ rBuHTIB/WIypYNiB MM 6 6 6
Bara BignosigHo go Kr 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knac saxucry o/ [ol/1 ol
LLlypynoBept GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
ToBapHu1i HoMep 3601D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601D45 2G4
HoMm. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 701 701 701
MakKc. KOpMCHa NOTYXHICTb Br 327 327 327
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTomy xun. ! 0-5000 0-6000 0-6500
xofy
HomiHanbHa KinbKictb 06epTis xsun. ™t 0-3000 0-4500 0-4500
MaTpoH BHyTpiLWHi# BHyTpiWwHin BHyTpiLWHin
LIECTUrPaHHKK %" LIECTUrPaHHUK %" LIECTUrPaHHUK %"
Makc. @ rBuHTIB/WIypYNiB MM 6 6 6
Bara BignosigHo 0o Kr 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knac 3axucry AT EIAT I

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. My iHWKX 3HAUEHHAX HANPyTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

GSR6-25TE GSR6-45TE GSR 6-60 TE
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-2.
A-3Ba)XEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NEKTPOIHCTPYMEHTA, K NPABMNO, CTAHOBMTbH
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 81 79 81
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTI nb6(A) 92 920 92
noxubka K nb 3 3 3
Bpdraiite HaByLIHKKK!
CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K Bu3Hauei innosigHo o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA WypyniB:
a, m/c? <25 <2,5 3,3
K m/c’ 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii i pieHb emicii
LyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
NpoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA 1A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi s nonepegHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, AANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
eneKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb

eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (akTMuHO He MpaLlioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEeHLLIUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx

1609 92A4NG|(11.04.2019)

Bosch Power Tools



iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

MoTArHiTb 0bMexyBay rubunu (4) ynepes i 3HiMITb Horo.
ButArHiTb biTy (1). 3a N0TPEOM MOXKHA BUTATHYTH | OMIHATH
TaKOX i yHiBEpcanbHUi 3atuckau bit (10).

Micns 3amiHK pobouoro iHCTPyMEHTa 3HOBY HafliHbTe
0bmexyBau rMUOUHK .

Pobota

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBati
Takox i npu 220 B.

BcraHoBneHHA HanpAMKy obepTaHHa

3a 40nomMoroto nepemukaua Hanpsamky obeptaHHs (8)

MOXHa MiHATH HanPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le

He MOX/MBO, AKLO HATUCHYTUH BUMMKaY (7).

- 0bepTaHHa npaBopyY: [119 3aKpyUyBaHHS FBUHTIB
MoCyHbTe NepemMuKay HanpamKy obepTanHs (8) fo ynopy
niBopyuy.

- 06epranHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo
BUKPYUYBaHHA TBUHTIB NOCYHbTE NEPeMMUKay HanpaMKy
obepTaHHs (8) oo ynopy npasopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(7) i TpMMaiiTe HOTO HATUCHYTUM.

LLlob 3adikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAY (7), HAaTUCHITb HA
hikcatop (6).

[Llo6 BUMKHYTH, €NEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(7) abo, AKuwLo BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOLO dikcadii (6),

KOPOTKO HAaTMCHITb Ha BUMHMKau (7) Ta 3HOBY BifinycTiTb HOrO.

PerynioBaHHa KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PEry/ioBaTH biNbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMMKaY (7).

Ipwu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (7)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbkicTio 0beprTis. 13
36i/bLLIEHHAM CUIM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
30inbLuyeTbCA.

BcTaHoBneHHs rnubuHKM 3aKpyuyBaHHA (auB. Man. B)
3a ionomoroto BTynky (3) rnubuHy 3akpyuyBaHHsA ronoBkH
rBMHTA B MaTepian MOXHa 3afaBaTi y 8 CTyNeHiB 3a OuH
0bepT. 32 0MH KPOK rMMbMHA 3aKpyuyBaHHS MIHAETLCA HA
0,25 mMm.
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MoBepTaHHAM BTyNKK (3) 3a CTPINKOIO roAuHHKUKA rMUbUHa
3aKpyuyBaHHA 3DiNblUYETbCA, TOBEPTAHHAM BTY/IKM NPOTH
CTPINKK rOAMHHWKA IMHOMHA 3aKPYUYBaAHHA 3MEHLLYETbCA.
HeobxigHy HAacTpOMKy Kpatle BCbOro BU3HAUATH LUMAXOM
cnpob.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTa
nHLWe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, wo
obepraloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNigsenitb rBUHT 40 biTH (1). FBUHT YTPUMYETLCA MArHiTOM

yHiBepcanbHoro 3atuckaua 6it (10). 13 cunoto BCTPOMITh

KiHUMK rBUHTA B MaTepiar, WWob obmexysau rmubuHu

3aKkpyuyBaHHa (4) ynepca B maTepian.

YBIMKHITb enektponpunag. MBUHT 3aKpyuyeTbCA B MaTepian

[0 OCATHEHHS BCTAHOBNEHOT IMMOMHU 3aKpYUyBaHHSA.

MpuBoz PO3MUKAETLCA; 3aTUCKau pobouoro iHCTpyMeHTa

bBinblue He KpyTUTbCA. epeBipTe rMUOUHY 3aKpyuyBaHHA i 3a

HeobXxigHicTio BigperyntoviTe ii.

[lnA BigKpyuyBaHHA rBMHTIB BCTAHOBITb NepeMuKau

HanpsamKy obepTaHHs (8) Ha 0bepTaHHA NiBOpyY i NOTArHITL

obmexyBau rubuHuM 3akpyuyBaHHsa (4) ynepeq, wob 3HATH

#oro, ane He NoBepTanTe NPM LbOMY BTYNKY ANA

peryntoBaHHsA obmexyBaua rubMHN 3aKpyuyBaHHs.

Mo>KHa TaKoX npaLioBaTy 3i BCTPOMNIEHUM 0bMexyBauem

TMWOMHM 3aKpyuyBaHHs (4), AKLLO NOTPIOHO NpunacyBsath

TNUOMHY 3aKPYUyBaHHA.

KpinneHHs gnsa nonca

3a ionomoroto kpinneHHs (5) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa

3auenuTy, Hanp., 3a noac. Lie 3BinbHUTL Bam pyku,

eneKTponpunaz 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3€TKH.
» [ns axkicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3arnu1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.
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Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIINOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bowu.
NONEPEXKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
QIS 30POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauis

EnektponpunaaM, npunaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NePepobKy.

X

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNPaLbOBaHUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
npunagiB i il nepeTBOPeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXWUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONMOTIYHO UUCTY
pekynepavito.

He BUKWpaiTe eneKTpoiHCTPYyMeHTH B nobyToBe
cmitTa!

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0fiaFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbimMiwazaa bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KantamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA a3blFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyLWbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaqbl3

— TOK CbiMbl Dy3bl/iFaH HeMece oKlaynaychia bonca,
nanpanaH6aHpl3

— KayblH —LIaLLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
naiaanaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0MMaHbI3

— KeM YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHbi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpl3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaAaHYbI

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAaMYbl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KypFaK Xepfe caktay kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHe TeMnepatypaHbiH KEHeT aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKray LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMi KynaTyFa eHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre kKataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.

160992A4NG|(11.04.2019)
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Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naifanaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay )ofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAaAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmKblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiganaHfaHAa ChIpTKbl
»aWnap ywwiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbICh
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe NapacarTbl
naifanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
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CblpFaHbaNTbIH Kayincisaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI XXaFlannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa eKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMereH
Xarnannapaa anekTp KypanabiH 6aKbinaHybliH cakTamabl.

» TwuicTi KMiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKpbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHUunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKyHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canMarnbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
Xapampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikbi3. Xapamppl
3MEKTP KYPabIMEH KEPEKTI KyMbIC ailMarblHfa AypbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiiMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp

Bosch Power Tools

160992A4NG|(11.04.2019)



92 | Kasak

KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbi3 KocbinybiHa o bepmengi.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OpbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypannapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYinciafiriH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» bBekiTKiLl XacbIpblH CbIMAAP HeMece 63 CbIMbIHA THIO
MYMKiH d9peKeTTepAi )acaFaH Ke3fie 3NeKTp KypPbInFbi
OKLUAyNaHFaH yCcTay XaiblHaH yCTaHbI3. Erep bekiTkil
icTen TypraH CbiMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NanaanaHyLLbliHb TOK COFYbI MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naianatbin
KacbIpbinFaH cbiMAAPAbl TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP

TexHuKanblK ManimeTTep

CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangblK 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKallia ofapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbINFaH fakblHAaMa KONblHbI3beH
CcanblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» JNeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTybHa anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XX9He KyaT cunaTramachbi

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, OpT
oHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH CypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLA KONAAHY

nekTp Kypanbl bypanaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LIbIFApyFa apHanFaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTtepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHbIH CUNATTaMacbiHa Cai.

(1) Bypaybiw 6ur®
(2) TipekTenke

(3) bBypaHza TepeHairiHiH WeKTerilliHe apHanFaH peTTey
Tenkeci

(4) bypan kipri3y TepeHgiri Tiperi

(5) Ka#bic ycTarbllibl

(6)  AXbIpaTKbILTbIH peTTey TyUMeC

(7)  Axblpatkpilu

(8)  AiiHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(9) Tyrka (beti oklaynaHFaH)

(10) Ombeban but ycrarbiw ¥

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KaMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

bypaybiw GSR6-25TE GSR6-25TE GSR 6-45TE

OHiM HeMmipi 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601D45 0G4

HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 701 701 701

MaKC. LUbIFbIC KyaTbl Br 327 327 327

160992A4NG|(11.04.2019)

Bosch Power Tools



Kasak |93

Bypaybiw GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MUH™ 0-2500 0-3000 0-4500
HomuHangbl ainHany xuiniri MUH™ 0-1700 0-1700 0-3000
Acnan naTpoHbl 4" anTbl KbIpnbl AeHOEK %" anTbl KbIpNbl A6HOEK %" anTbl KbIpNbl A6HOEK
BypaHpanapablH Makc. fuameTpi MM 6 6 6
Canmarbl Kr 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Ky)KaTblHa cai
KopFaHbIC Knachl o/ EIAT [E
Bypaybiw GSR6-45TE GSR 6-60 TE GSR6-60 TE
OHiM HeMipi 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601 D45 1G4 3601D45 2G4
HomuHanab! TyTbIHbINATbIH KyaT Br 701 701 701
MaKC. LWbIFbIC KyaTbl Br 327 327 327
Boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MuH™ 0-5000 0-6000 0-6500
HomMuHangbl ainHany xuiniri MuH™ 0-3000 0-4500 0-4500
Acnan naTpoHbl " anTbl Kblpnbl AeHbeK %" anTbl Kbpnbl A6HOEK %" anTbl KbipNbl A6HOEK
BypaHgfanapblH Makc. fuameTpi MM 6 6 6
Canmarbl Kr 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Ky)KaTblHa cai
KopraHbic Knacbl =W ST S/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
EN 62841-2-2 60/ibIHLLA-€CENTENTeH- LUYbl-3MUCCHUACHIHbIH-KOPCETKILTEPI.
INEKTP KypanbiHblK aMninTyaa borblHLIA ecenTenreH Wybln JeHreni speTTe Kenecinen bonaap!
[1bIObICTBIK KbICbIM A€HTeli nb(A) 81 79 81
[bIbbICTbIK KyaT fieHreHi nb(A) 92 920 92
K pencispiri nb 3 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl fipin MaHAepi a, (YL barbITTbIH BEKTOP/bIK KOChIHABICHI) aHe K ganciapiri, EN 62841-2-2 bolibiHILa ecentenreH:

bypan bekiry:
a, m/c? <2,5 <2,5 3,3
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIK KOPCETKILLI 3aHAbl erLey afici borblHWa
6NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heri3ri )ymblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIn WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WoiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.
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Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Kypangbi anmactbipy (A cypeTid KapaHbi3)
TepeHnik wekTeriwin (4) anra TapTbiHbi3. bypaybiiu ouTTi (1)
TapThIN WhIFapbIHpI3. KaxeT bonca, smbeban buT ycTarblwbiH
(10) na TapTbin WhiFapyfa )aHe anmacTbipyra bonagpl.

Kypanabl anmMacTbipFaH COH TePeHiK LWeKTeriLiH Kaita
OpHaTbIHbI3.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbiK TaKTafLacbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onappl.

AWHany 6aFbiTbIH OpHaTy

A¥iHany 0aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (8) KemeriMeH

aiHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKpILLTbI/

ewipriwTi (7) backarnaa byn MymKiH emec.

- OH xaKka aiiHany 6afbITbl: bypaHaanapabl bypan
Kiprisy yiLiH aitHany 6arbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (8)
confa TipenreHie bacbiHpi3.

- Con xakka aitHany 6afbITbl: bypaHaanapgbl bocary
Hemece bypan any yLUiH aiHany 6afbITblH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLTbI (8) OHFa TipenreHiue 6acbiHbl3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi (7) 6acsin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpatkblwTbl (7) bekiTy yiwi bekity TyimeciH
(6) bacbiHpi3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH, axblpaTkpilwThl (7) xibepiHi3
Hemece OekiTy TyiMeciMmeH (6) KynbinTaxFaH bonca,
KbIPATKBILWTHI (7) KbiCKa yaKbIT backin xibepiHis.

AjiHany MOMEHTiH opHaTy

KockbiwTbl/ewipriwTi (7) 6acy Kywix e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypaniblH aiHanbIMaap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) xak backana, anekTp kypan
TeMeHipek aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTeiai. bacy KyLwi
KyLueHnreHae anHany caHbl apTagpl.

bypan Kipri3y TepeHgirin petrey (B cypeTiH KapaHpbi3)
Pettey Tenkecimet (3) bypaybil bacTekTiH AaiblHaaMara
Bypan Kiprisy TepeHairiH op aiHanbimaa bekitinetit 8
cartblaa angplH ana petreyre bonaabl. Opbip catbl bypan
Kiprisy Tepengirin 0,25 mm-re e3reprepi.

Petrey TenkeciH (3) carat TiniHiH baFbITbIMEH aiHanbIpy
Bypan Kipridy TepexgiriH apTTbipabl, an carar TiniHiK,
barbITbiHa Kapchl aiHanabipy bypan Kiprisy TepeHgirii
asantagpl.

KaxeTTi TepeHaikke cbiHak bypaymeH xetyre bonagpl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/Oypanpara Tek ewipinren
Kyiae canbiHbI3. AHaNbIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MyMKiH.

BypaHaaHbl bypaybiw buTke (1) eHrisiHis. bypaHaa smbeban

OMT ycTarbllLbiHbIH (10) MarHuT KyLiMeH ycTanagpl.

BypaHpa ywWwTbiFbIH KaTTbl bekiTineTiH 3aTTekke bypan Kiprisy

KesiHae TepeHaik WwekTerii (4) aibiHaamana bepik

OpHaraHLLa bacbiHpI3.

INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3. bypaHaaHbl faibiHaamara bypan

Kiprisyne KaXeTTi TepeHaiKKe XeTkeHLwwe Kiprisineni. bepinic

QKblpaTblbin acnan naTpoHbl aiHanManabl. bypan Kiprisy

TEPEHiriH TeKCepin, KaXeT bonca peTTeHs.

BypaHpanapabl bocary yLiH atHany bafbITbiH aybICTbIPbIN-

KocKplWwTbl (8) conra aiHany kyiiHe opHatbin, bypan Kiprisy

TepeHairiHi wekTeriwix (4) petTey TenkeciH bypamai anfa

TapThIM LWbIFAPbIHBI3.

Bypan kipridy TepeHgiri ypbic bonca, opHatbinFaH bypan

Kipridy TepeHgiriHiH WwekTeriwimeH (4) fe XyMbic icteyre

bonagbl.

Ka#bic ycTaFbiLibi

Kabic ycTarbilbiMeH (5) Mbicanbl, aNeKTp KypanblH

Kaibicka acyra bonaabl. CoHaa, eki KonbiHpI3 boc bonbin,

3NEeKTP Kypasbl XXYMBIC icTeyre AabiH 6onagbl.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep bainaHbic cbIMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisgikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuAcbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbi

BoiblHLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpTanbiKTapbiHAa

XKyprisinyi Tvic.

TVTbIHylllbea KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMEL XOHAEY XaHe KyTY,
CoHmak-aK kocankpl beniekTep Typasbl CypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManiMeTTepAi TeMeHferi MekeHxaraa Tabacb3:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisfiH eHiMAEep xaHe
OnapAblH KepeK-apaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaLLIACbIHAAFbI
10-caHbl 8HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.
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OHJipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XKOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyLanaHagpl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xoHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFAMTbIH K9flere xaparyFa anapy Kaxer.

ﬁ IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP aHe aNeKTPOHABIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbl3 3neKTp Kypanaapbl benek
XKMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Romana | 95

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,

componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul elementului de fixare cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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Descrierea produsului si a (1) Bitdesurubelnita”
performantelor sale (2) - Manson opritor B
L o e (3) Manson de reglare pentru limitatorul de reglare a
Cititi toate indicatiile si instructiunile de adancimii de insurubare
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si (4) Limitatorul adancimii de insurubare
indicatiilor de siguranta poate provoca ) . ;
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. (5)  Clema de prindere la centura
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a (6)  Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
instructiunilor de folosire. (7) Comutator de pornire/oprire

(8) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(9) Maner (suprafata izolata de prindere)
(10) Suport universal pentru biti de surubelnitd ¥

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Componentele ilustrate A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
. . de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
Numerotarea elementelor componente se refera la schita programul nostru de accesorii.
sculei electrice de pe pagina grafica.
Date tehnice
Surubelnita GSR6-25TE GSR6-25TE GSR6-45TE
Numar de identificare 3601D450.. 3601 D450D4 3601D451..
3601D45 0G4
Putere nominald W 701 701 701
Putere utila maxima W 327 327 327
Turatie de functionare in gol min™ 0-2500 0-3000 0-4500
Turatie nominala min* 0-1700 0-1700 0-3000
Sistem de prindere a accesoriilor Locas hexagonal Locas hexagonal Locas hexagonal
interior de %" interior de %" interior de %"
@ maxim suruburi mm 6 6 6
Greutate conform kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clasa de protectie =] =T G
Surubelnita GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Numar de identificare 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601D45 2G4
Putere nominald W 701 701 701
Putere utila maxima W 327 327 327
Turatie de functionare in gol min™ 0-5000 0-6000 0-6500
Turatie nominala min™ 0-3000 0-4500 0-4500
Sistem de prindere a accesoriilor Locas hexagonal Locas hexagonal Locas hexagonal
interior de %" interior de %" interior de %"
@ maxim suruburi mm 6 6 6
Greutate conform kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clasa de protectie =] =] G

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-2.
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GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal
Nivel presiune sonora dB(A) 81 79 81
Nivel de putere sonora dB(A) 92 90 92
Incertitudine K dB 3 3 3

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-2:

insurubare:
a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea sculei (consultati imaginea A)

Trageti spre inainte limitatorul de reglare a adancimii (4).
Trageti afard bitul de surubelnita (1). Dacd este necesar,
puteti extrage si inlocui inclusiv suportul universal pentru biti
de surubelnita (10).

La urmétoarea inlocuire a sculei, montati din nou limitatorul
de reglare a adancimii .

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului

scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(8) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

- Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si ingurubarea
de suruburi, impingeti spre stanga, pana la opritor,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (8).

- Functionare spre stanga: pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor, impingeti spre spate, pana la
opritor, comutatorul de schimbare a directiei de rotatie
(8).

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si

mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

apdsat (7), apasati tasta de fixare (6).

Pentru a deconecta scula electricd, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (7), respectiv, dacd acesta este fixat in

pozitie cu tasta de fixare (6), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (7), iar apoi eliberati-I.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (7).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Reglarea adancimii de ingurubare (consultati imaginea
B)

Cu mansonul de reglare (3) se poate preselecta adancimea
de insurubare a capetelor de insurubare in piesa de
prelucrat, in 8 trepte de insurubare per rotatie. Fiecare
treapta corespunde unei modificari de 0,25 mm a adancimii
de insurubare.

in cazul rotirii in sens orar a mansonului de reglare (3),
rezultd o adancime de insurubare crescuta, iar in cazul rotirii
acestuia in sens antiorar, rezulta o adancime de insurubare
mai mica.
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Reglajul necesar se determina cel mai bine printr-o
insurubare de proba.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Asezati surubul pe bitul de surubelnita (1). Surubul este

mentinut in pozitie de forta magnetica de fixare a suportului

universal pentru biti de surubelnitd (10). Apasati cu putere
bitii de surubelnita pe piesa de prelucrat pe care se
realizeaza insurubarea, pand cand limitatorul adancimii de
insurubare (4) se afla in contact cu piesa de prelucrat.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de

prelucrat pand la atingerea adancimii de insurubare reglate.

Sistemul de antrenare va fi atunci decuplat; sistemul de

prindere a accesoriilor nu se va mai roti. Controlati

adancimea de insurubare si reajustati-o daca este necesar.

Pentru desfiletarea suruburilor, aduceti comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie (8) in pozitia pentru

functionare spre stanga si trageti spre inainte limitatorul
adancimii de insurubare (4) fard a roti mansonul de reglare.

Puteti lucra si cu limitatorul adancimii de insurubare (4)

montat atunci cand adaptati adancimea de insurubare.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (5) puteti prinde scula

electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele

maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢
NEHVE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAaP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBall kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-

Bosch Power Tools
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3sete paboTHOTO cH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuaniy Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH Tok

» LliencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato tAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWWKMHU. [10BpefeHM Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTte KOHUEHTPHUPAHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo u pasymuo. He
M3NOoN3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLecTBa,
ankoxXon Unu ynonBawy nekapcTea. EauH Mur pasces-

HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
Npefu3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbjie U3KNKUBAH W BKIKOUBAH N0 NPEBUAEHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu pa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart fia bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peay Aa usnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MoN3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMAcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUPaHH cieuHanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3epPBHU
yacTu. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a be3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

» Korato u3nbnHaBate onepawuus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT (hMKCATOPbT Aa 3acerHe CKPUTH nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMULM NOA HANPEXEeHHe UNK 3aX-
paHBawuA kaben, gonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo [10 H30NMPaHNTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE.
[Py KOHTAKT Ha (hMKCcaTopa C NPOBOAHKK NOJ Hanpesxe-
HHWe € Bb3MOXHO HaNpeXeHWeTo f1a ce Npefaae no Metan-
HWTe AeTalNK Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Y TOBA fla NPeam3-
BMKa TOKOB yap.
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» Wsnon3Baiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
MPOBOAHHULM NOfL HANPEXEHNE MOXe Aa NPeAN3BIKa MO~
Xap 1 TOKOB yap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBoz Moxe Aia
[0Befie 0 ekcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
1IMa 3a NOCNeaCTBUE roNeMU MaTePUATHH LLETH U MOXeE
[a Npef3B1Ka TOKOB yaap.

» [IpbXTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHl-
HW PEaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBanus perain. [letaiin, 3axaa-
HaT ¢ NOAXOAALLM NPUCTOCObNeHNs U1 ckobu, e 3acTo-
MOPEH 110 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, a0 o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1onpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HeaonacHocT

1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NeCTBME TOKOB YAAP, MOXAP U/UNK TEXKK
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBuz M300pAKEHUATA B MPEAHATA YaCT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKkTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

U306pa3eHn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULMTE C UTypUTE.

(1) Bur3aBuHTOBEpPT?
(2) OnopHa BTyNKa

(3) Brynka3a HacTpo¥ika 3a OrpaHuumMTeN Ha AbnbounHa
Ha BUHTOBETE

(4) [ObnbounHeH orpaHuuuTen

(5) Ckoba 3aokauBaHe Ha KonaH

(6) 3acronopsBall byToH 3a NyCKOBKA NPeKbCBay
(7) Nyckos npekbcBay

(8) MMpeBkniouBaTen 3a Nocokara Ha BbPTeHe

(9) PwkoxBaTKa (M30MMpPaHN NOBbPXHOCTH)

(10) YHuBepcaneH Abpxau Ha buTose ¥

A) W306paseHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NpHcnocobnexus.
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TexHuuecku AaHHHU
BUHTOBLPT GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
KartanoxeH Homep 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT U 701 701 701
MaKc. None3Ha MOLHOCT W 327 327 327
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof, min* 0-2500 0-3000 0-4500
HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min* 0-1700 0-1700 0-3000
lHesno ‘4" BbTpelLeH WecToc- %" BbTpelLeH WecToc- %" BbTpeLleH LWecToc-
TeH TeH TeH
MaKc. @ Ha BUHTOBETE mm 6 6 6
Maca cbrnacHo kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knac Ha 3auuta o/l [ol/1 [ol/ 1l
BuHTOBLPT GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
KatanoxeH Homep 3601D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601D45 2G4
HomuHanHa KoHcyMMUpaHa MoLLHOCT W 701 701 701
MaKc. None3Ha MOLLHOCT W 327 327 327
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min’* 0-5000 0-6000 0-6500
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHE min’* 0-3000 0-4500 0-4500
[He3no " BbTpeLLEeH WecToc- %" BbTpelueH WwecToc- %" BbTpeLleH LWecToc-
TeH TeH TeH
MaKc. @ Ha BUHTOBETE mm 6 6 6
Maca cbrnacHo kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knac Ha 3alura =W = I

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu 0TKNOHABALLM Ce HANPEXEHUe U NPX CreLUdUUHN 38 OTAENHN U3MbIHEHNA Te3n
[NaHHW MoraT fa Bapupar.

WUudopmanua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWIYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHULLETO A Ha reHepHUPaHnA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LWYM 0OUKHOBEHO e

HansraHe Ha 3Byka dB(A) 81 79 81
3BYKOBa MOLLHOCT dB(A) 92 920 92
HeonpeneneHoct K dB 3 3 3

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

lMbnHaTa cToHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no TpuTe HanpaBneHus) U HeonpeaenHocTTa K ca onpeaenexu cor-
nacHo EN 62841-2-2:

3aBuBaHe/paseHBate:

a, m/s <25 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralLua HUBO Ha CpaBHABaHE C PYTH1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
BHBPALLMHTE 1 CTOMHOCT Ha @MMCHA Ha LLYM Ca M3MepeHH LUV CbLL|0 TaKa 3a NPE/ABAPHTENHa OLieHKa Ha eMUCHUTE Ha
CbIMacHO NPOLeAyPa, ONPeeNneHa 1 MoXe Aa CNyxH 3a BMBPALIMM U LLIYM.
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lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUYM Ca NPEeACTaBUTENHN 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe W LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xof. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe [OMbAHWTENHW MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BUOpaLIMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbMKK.

MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBaLara mpexa.

CmsHa Ha UHCTPYMeEHT (BX. our. A)

Uambpnaite gbnbounHHmua orpannunten (4) Hanpen. UsBa-
nete buta 3a BuHToBepT (1). MpK HeobXxoaMMOCT MOXe Aa
Ob/ie U3BafIeHO M 3aMEHEHO CbLLO ¥ YHUBEPCANHOTO FHE3A0
(10).

Cnef 3amMAHaTa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT NOCTaBETe OTHOBO
[bNOOUMHHNA OrPaHUUMTEN .

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpasnBaiiTe ce c HanpeXxeHHeTo B 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa
TpA6Ba la CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, U3NHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe

C nomolyTa Ha npeBKniouBatens (8) MoxeTe ja CMeHsTe no-

CcoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT NYCKOB NpekbeBau (7).

- BbpreHe HagACHO: 3a 3aBMBaHE HA BUHTOBE HaTUCHETe
NpeBKNoYBaTeNA 3a nocokara Ha Bbprexe (8) 10 ynop
HanABo.

- BbpreHe HanABo: 3a pa3BrBaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE
NpeBK/oUBaTENs 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (8) fo ynop
HafACHO.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (7).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB Npekbeaay (7)
HatucHete byToHa (6).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BWA NpekbeBau (7), CbOTBETHO aKo e 3aCTornopeH ¢ byToHa
(6), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPANHO U CNlejl TOBA OTMYCHETE
MyCKOBHs npekbcBay (7).

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 Bpeme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBHMA Npekbesau (7).
Mo-nek HaTUCK BbpXY MyckoBuA Npekbesay (7) Boau 1o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNUuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 4 CKOpOCTTa Ha BbpTeHE.

HactpoiiBaHe Ha ;bnGounHaTa Ha 3aBUHTBaHe (BXK. dur.
B)

C perynupaluara BTynka (3) abnbounHara Ha 3aBHBaHe Ha
rnasata B [ieTaina Moxe Aa bbae perynupatqa Ha 8 crenemu
3a euH 0bopoT. BeAika cTeneH CboTBETCTBA HA MPOMAHA Ha
nbnbounHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupailara BTy/ka (3) no nocoka Ha ua-
COBHWKOBATa CTPE/Ka yBennuaBa jbnbounHata Ha BpAi3Ba-
He, 3aBbpTaHe B MPOTMBOMOMOXHA NOCOKA CbOTBETHO HAMa-
nABa bnbounHata Ha BpA3BaHe.

Hait-nobpe e fa onpenenute HeobxoauMata cTeneH Ha 3aBu-
BaHe upe3 u3npobaane.

YkasaHud 3a pabota

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBANTE Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» MocTapAiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e W3KniueH. BbpTawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

locTaBeTe BUHT Ha buTa 3a BUHTOBEPT (1). BUHTBT Ce 3aabp-

a bnarofapenne Ha MarHuTa B rHeazoto (10). MpuTucHete

BbpXa Ha BUHTA CHNHO KbM [I€Taina, B KOWTO LLE ro HaB1Ba-

Te, 10KaTo AbNOOUUHHUAT orpaHnunTen (4) nonpe [0 NoBbp-

XHOCTTa Ha ieTaina.

BKniouete enekTpoMHCTpyMeHTa. BUHTLT ce HaBuBa B AeTai-

Na 0 JOCTUraHe Ha NPefBapUTENHO YCTaHOBEHaTa Abnboum-

Ha. 3a/1BWKBAHETO Ha Bana ce NPeKbCBa OT CheUHUTENA U

TOW NpecTaBsa /ja ce BbpTu. [poBepeTe AbnboumnHaTa Ha 3a-

BMBaHE Ha BUHTA 1 NPU HEODXOAMMOCT A KOPUTUpaNTe.

3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOCTaBeTE NPEeBKNoUBaTeNa 3a

nocokara Ha BbpTeHe (8) B No3uLMA BbpTeHe HaNABO U 13-

[Obpnaite obnbounHHKa orpanuumten (4) Hanpen, bes aa 3a-

BbpTaTe perynupallara sTynka.

MoxeTe 1a pabotuTe 1 C NocTaBeH AbnGOUMHEH OrpaHnun-

Ten (4), ako npoMeHuTe 1bNOOUNHATA Ha 3aBMBaHE MO Nof-

XOALL HAUMH.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

Bosch Power Tools
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C nomoLyTa Ha ckobara (5) MoXeTe 1a OKauuTe eneKkTponHC-
TPYMEHTa Harp. Ha KonaHa cy. Taka 1 aseTe Bu pblie wie ca
cB06O/HM, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO 10C-
ThIEH.

MopabpKaHe U cepBU3

MopAabpxaHe U NouKUCTBaHe

» [peau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apjapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyusa kaben, 1a

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a eNEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LiMA 32 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npyu BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasgaxe Ha OKO/HaTa Cpefla eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 1 OnaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaTt NoaN0XeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBUTE OTNaAbLu!

Camo 3a ctpauu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektuaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNHo 1 a bbaat npeaa-

BaHW 3a 0MNON30TBOPABaHE Ha CbAbpXaLluTe Ce B TAX CYypPO-
BUHU.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
yNatcTBa NpUNOXeHU NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TelK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe 1 3a BO HAHHHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpMuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH WU NPaLMHa. ENeKTpuuHHTE anat
€03/aBaaT UCKPH KOWLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeKa
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXe
[1a NpefU3BKKa aa u3rybute KOHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunsMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHULA
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULK. [TO0CTOM 3ronemMeH puUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA HNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
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MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

Ako Mopa ia paboTuTe o eneKTPHUEH anar Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3bepHoCT

» buperte BHUMaTeNHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.
KopucreTe nuuHa 3awututHa onpema. Cekoraiu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMayBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

CnpeueTte HeHaMepHO aKTUBUpatbe. poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYYeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB 6HUNO KNyy 3a perynupatbe Hnu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 IMuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

0Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe WMpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
NIeNnoBHu.

AKo ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMaiu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
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KOpHCTere. HeBHUMATENHO ABMXEHe MOXE Aa
NpeanM3B1Ka CEPUO3Ha noBpeaa Bo €N o CEKyHAa.

Ynomeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar o CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT 0ff CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOoBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npean3BHKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U UKCTETE M anaTuTe 3a ceuekbe. Co0BETHO
OLpXKYBaHWTE UBULM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHH CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YUACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUaIMBH
CHTyaLIH.

Cepsucupaibe

» ENneKTpUUHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanuhHKYBaHO NHLEe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a 0oABPTYBAaUuHu

» [ip)eTe ro eNeKTPUUHKUOT anat 3a U30NMUpaHaTa
NoBPLUKHA A0AEKa CeueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
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[10je BO KOHTAKT CO CKPUEHa XHLa HNH CO HErOBHOT
Kaben. AKo Np1LBPCTYBauMTe A0jAaT BO AOMMP CO ,)KHLIA
MOA HaMoH", MOXe [1a 'Y U3N0XaT METalHUTE 1eN0BH Ha
€NeKTPUYHKOT anar ,Mof HanoH" ¥ onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeate, 3a aa
I NPoHajpeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a A0BefE [0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BEe/E 0
eKcnnosuja. HaneryeateTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBathEe U MOXE 1a NPEAU3BUKA
€neKTPHUeH yaap.

» LiBpcTo ApxeTe ro eneKTPUUHUOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M 0[BPTYBatbE Ha LIPagoBK MOXeE A
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEaKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWITo ce BMETHYBa MOXeE Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeaoT.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

MpouuTajte ru cute 6e36eHOCHM HaNOMeHH
M ynatcTBa. [ peLLK1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HeNpUAPXKYBatbe 0
6e3beHOCHIUTE HAMOMEHH W ynaTCTBa MOXeE Aia

NPe/N3BHKaaT eN1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Wnm Tewwku
noBpeay.

BHWMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPEAHMOT [1eN1 HA YNaTCcTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a 3aBPTyBatbe 1
O/IBPTYBatbe Ha 3aBPTKM.

WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBaA HA
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) Bur3aoasprysay”
(2) UYaypa3a3arBopatbe Ha Kpaesu

(3) UYaypa 3a nogecyBatbe Ha rPaHUUHKKOT 3a
3aBpTyBatbe/0aBPTYyBatbe

(4) TpaHUuHHMK 32 3aBPTYBatbE
(5) [pxau3anojac

(6) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPeKnHYBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe

(8) MpekrHyBau 3a MeHyBatbe Ha MPABELOT Ha BPTeHe
(9) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukaTa)

(10) YHuBep3aneH apxau 3a butosn *

A) WnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHnuKku noparouu
OpBpTyBayu GSR6-25TE GSR6-25TE GSR 6-45TE
Bpoj Ha fen/apTukn 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601D45 0G4
HomuHanHa jaunHa W 701 701 701
MaKc. U3n1e3Ha MOKHOCT \ 327 327 327
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 0-2500 0-3000 0-4500
HomuHaneH bpoj Ha BpTexH min* 0-1700 0-1700 0-3000
Mpudar Ha anatot 4" WwectoaroneH %" \wecToaronex %" wWwecToaroneH
MPHUKYYOK NPUKNYYOK NPUKAYYOK
MaKc. 3aBpTKU-@ mm 6 6 6
TexwuHa cornacHo kg 1,5 1,5 1.4
EPTA-Procedure 01:2014
Knaca Ha 3awTTa T/ =74 I
OpBpryBau GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Bpoj Ha fen/aptukn 3601D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601D45 2G4
HomwuHanHa jaunHa W 701 701 701
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OaBpTyBay GSR6-45TE GSR 6-60 TE GSR6-60 TE
MaKc. U3n1e3Ha MOKHOCT W 327 327 327
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH of, min 0-5000 0-6000 0-6500
HomwuHaneH bpoj Ha BpTexu min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Mpudar Ha anatot %" WwectoaroneH %" \wecToaronex %" wWwecToaronex
NPHUKYYOK NPUKNYYOK NPUKYYOK
MaKc. 3aBPTKU-J mm 6 6 6
TexuHa cornacHo kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Knaca Ha 3awTuta =W = S/

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaart cornacHo EN 62841-2-2.
HMBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUYHMOT /1aT OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBaA
3BYueH NPUTUCOK dB(A) 81 79 81
3BYuHa jauMHa dB(A) 92 20 92
HecurypHoct K dB 3 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a, (BEKTOPCKKM 361MP Ha TPU HACOKK) W HecurypHoCT K iaaeHn ce Bo cornacHocT co EN

62841-2-2:

3aBpryBarbe:

a, m/s’ <25 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBeAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTarnyBa 0f HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M eMucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeasua NepruofoT
BO KOj YP€e/i0T € UCKNyueH WK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[p)XyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anatu U anatute

3a BMETHYBaAtbe, OfpXKyBabe Ha TON/IMHATA Ha Ai/TaHKUTE,
OpraHusunpatrbe Ha TeKOT Ha pa60TaTa.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

M3BneueTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabouunHa (4) Hananpen.
M3Bapete ro 6uToT 32 3aBpTyBatbe (1). Mo notpeba moxe aa
r0 U3BAAMTE U YHUBEP3ANHUOT ApXKau 3a butosu (10) n garo
3aMeHuTE.

Mo ycneluHaTa 3aMeHa Ha anaroT, MOBTOPHO BMETHETE ro
rPaHUUHMKOT 3a ANaboumHa .

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
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€NeKTPUUHKOT ypep. EneKTpuuHuTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucto Taka MoXe Jja ce KopucTaT M Ha 220 V.

MocTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BpTekbe

Co npek1HyBayOT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeLioT 3a BpTetbe (8)

MOJXE [1a rO IPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha

€NeKTPUUHHKOT anar. [JOKONKy NpeKkuHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) e NpUTUCHAT 0Ba He e

BO3MOXHO.

- [leceH Tek: 3a lynuetbe 1 3aBpTyBatbe NPUTUCHETE 0
NPEKMHYBAYOT 3a MEHYBatbe Ha Npasel| Ha BpTetbe (8) Ha
NeBo A0 Kpaj.

- Ne. Tek: 3a onabasyBatbe OfIH. OABPTYBatbe Ha 3aBPTKMU
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbE Ha NPaBeLoT
Ha BpTetbe (8) Ha AecHo 10 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpuuHKoT anar
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe
(7) v npxeTe ro NpuTHCHaT.

3a pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKUHYBau 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (7) NpUTUCHETE ro KonueTo 3a
thukcupatbe (6).

3a/1a ro HCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anar, ocnobogere ro
MPeKUHYBauUOT 3a BKNYyuyBatbe/UcKyuyBatbe (7) omH.
[DOKOMKY Toj € BNOKMpaH Co KonueTo 3a dukcupate (6),
KPaTko NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) 1 notoa otnyuTeTe ro.

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BPTEXHTE Ha BKNYUEHWOT eNIEKTPUUEH anaT MOXe
[aro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT OZ T0a KOMKY
noganeky ke ro npUTUCHeTE NPEKUHYBAUOT 3 BKNYUyBatbe/
ucknyuysatbe (7).

Co HeXHO NPUTUCKAtbe Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3roiemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha 3aBpTyBatbe (BUAH
cnukaB)

Co uaypata 3a nogecyBatbe (3) co BpTetbe Bo 8 cTeneHu
MOXXe ofHanpes aa ce usbepe AnabounHara Ha 3aBpTyBatbe
Ha rnaBara Ha OfIBPTYBayOT BO AENOT WTo ce 0bpabotysa.
Cekoj cTeneH ofroBapa Ha npomeHara Ha finabounHara 3a
3aBpryBare 3a 0,25 mm.

Bpretbeto Ha uaypara 3a nogecysatbe (3) Bo npaeel Ha
CTPENKUTE Ha YUAaCOBHUKOT PE3YNTHpPA CO Moronema
AnabounHa Ha 3aBpTyBatbe, @ BPTEHETO BO NpaBel)
CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YUACOBHUKOT CO MoMana
[nnabourHa Ha 3aBpTyBatbe.

Hajnobpo Ke noaecute AOKONKY HanpaBuTe NPobHO
3aBpTyBakbe.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

» EneKTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa caMo A0KONKY € MCKNyueH. [JoKonKy anaTure
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BK/yUEHH W Ce BPTaT, TUEe MOXeE Aa
Cce npeBpTar.

CraBeTe ja 3aBpTKaTa Ha OWTOT 3a 3aBpTyBatbe (1).

3aBpTKata Ce ApXH CO MOMOLL Ha MarHeT Ha YHUBEP3alHUOT

npxau Ha butosu (10). MpuUTUCHETE ro BPBOT Ha 3aBpTKaTa

LIBPCTO Ha MaTepujanor LwTo ce 0bpaboTyBa, jofeka

rPaHWUHKKOT 32 OAABPTYBatbe (4) He 3acTaHe Ha IeNnoT WTo

ce obpabotyBa.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart. 3aBpTKara Ke ce 3aBpTyBa

BO [1€N0T LTO ce 0bpaboTyBa, [oAeka He Ce NOCTUTHE

nocraBeHata jnabounHa. Crojkara 3a noroHoT e oTrnylTeHa:

np1aToT Ha anaToT He ce BPTH NoBeKe. KoHTponupajTe ja

[AnabourHata Ha 3aBpTyBakbe U eB. NOAECETE ja.

3a 0iBPTYBatbe Ha 3aBPTKM NMOCTABETE 0 MPEKUHYBAYOT 3a

npaseL| Ha BpTetbe (8) Ha neB Tek v U3Bneyete ro

rpaHWUHKKOT 3a of1BPTYBatbe (4) HaHanpen, be3 fa ja

BajJuTe Uaypara 3a NofecyBatbe.

Mo»xe 1a paboTuTe M CO NOCTaBEH rPAHUUHKK 33

onBpTyBatbe (4), oTKako Ke ja nogecute anabounHara Ha

3aBpTyBatbe.

[ipxau 3a nojac

Co aipxauor 3a nojac (5) moxe a ro 3akauute

€MeKTPUUHHMOT anart Ha np. Ha pemMeH. Taka [JBeTe AlaHku ke

BM b1AaT CNobofHK, @ eNEKTPUUHKOT anar Ke ro uMarte Ha

nochar Bo CEKOe BpeMe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTEbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUYHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborurte.

[lokonky e noTpebHOo KOpUCTEHE Ha NPUKNYUeH Kabern,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanusupata

npoaaeHuua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBarbeTo Ha BalinMot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe fienoBu. O3HaKu 3a ekcnnosuja 1
MH(OPMALMK 32 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH f1enoBy, Be
Monume Haseaete ro 10-undpeHnot bpoj on
crneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

160992A4NG|(11.04.2019)

Bosch Power Tools



CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKM NPUAATIIME HAUMH.

E He ru dhpnajte enekTpuuH1Te anarv o

[lOMalLHaTa KaHTa 3a oTnagowu!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM yPeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaTu LITO Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[a ce peLyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATINB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Srpski| 109

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte

Bosch Power Tools
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite da i
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavaijte alate za seenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrsc¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Pricvrséivaci u kontaktu sa provodnom zicom
mogu dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektricnog alata postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Umetak odvrtaca®

(2) Caura grani¢nika

(3) Cauraza podesavanje za grani¢nik dubine vijka

(4) Granicnik dubine uvrtanja

(5) Stezaljka za drzanje pojasa

(6) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Preklopni prekida¢ smera okretanja
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(9) Rucka (izolovana povrsina za drzanje) (10) Univerzalni drza¢ umetaka”

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Odvrtac GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Broj artikla 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nominalna ulazna snaga W 701 701 701
maks. izlazna snaga 1 327 327 327
Broj obrtaja u praznom hodu min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Nominalni broj obrtaja min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Prihvat za alat %" Sestougaoni zavrtanj %" Sestougaoni zavrtanj %" Sestougaoni zavrtanj
maks. @ zavrtanja mm 6 6 6
Tezina prema kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite o/l [ol/11 [ol/ 1l
Odvrtac GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Broj artikla 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nominalna ulazna snaga W 701 701 701
maks. izlazna snaga W 327 327 327
Broj obrtaja u praznom hodu min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Nominalni broj obrtaja min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Prihvat za alat %" Sestougaoni zavrtanj %" Sestougaoni zavrtanj %" Sestougaoni zavrtanj
maks. @ zavrtanja mm 6 6 6
Tezina prema kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite [T/ [/ =

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

GSR6-25TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-2.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipino iznosi
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 81 79 81
Nivo zvuéne snage dB(A) 92 90 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Zavrtnji:
a, m/s’ <2,5 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
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mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata (vidi sliku A)

Dubinski granicnik izvucite napred (4). Izvucite umetak

odvrtaca (1). Po potrebi se mozZe izvaditi i zameniti i

univerzalni drza¢ umetka (10).

Nakon izvr$ene zamene alata, ponovo postavite dubinski
granicnik .

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (8) mozete

menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.

- Desni smer: Za uvrtanje zavrtnjeva pritisnite preklopni
prekidac za smer okretanja (8) nalevo do granicnika.

- Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva,
sklopku za pravac obrtanja (8) pritisnite do grani¢nika
udesno.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) pritisnite taster za fiksiranje (6).

Da biste elektricni alat isklju¢ili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) odn. kada je blokiran pomocu

tastera za fiksiranje (6), pritisnite kratko prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu caure za podesavanije (3) prethodno se moze
izabrati dubina uvrtanja glave vijka u 8 stepenova po obrtaju.
Svaki stepen odgovara promeni dubine uvrtanja od

0,25 mm.

Okretanje ¢aure za podesavanje (3) u pravcu kazaljke na
satu daje veéu dubinu uvrtanja, dok okretanje suprotno od
kazaljke na satu daje manju dubinu uvrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom
uvrtanja.

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Vijak prinesite umetku uvrtaca (1). Vijak je pricvrscen

pomocu magnetizma univerzalnog drzaca umetaka (10). Vrh

vijka Cvrsto pritisnite u materijal koji se pricvrs¢uje, tako da
se dubinski granicnik za uvrtanje (4) nalazi na radnom
komadu.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvr¢e u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se vi$e ne okrece. Prokontrolisite
dubinu uvrtanja i podesite je ukoliko je potrebno.

Za odvrtanje vijaka, preklopnik smera okretanja (8)

postavite na levi smer i spustite dubinski grani¢nik za

uvrtanje (4) unapred bez okretanja ¢aure za podesavanje.

Mozete da radite i sa postavljenim dubinskim grani¢nikom za

uvrtanje (4), ako prilagodite dubinu uvrtanja.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (5) mozZete zakaciti

elektri¢ni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i

elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.
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Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

Bosch Power Tools
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» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila

orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico ali lastnim kablom, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
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zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim Komponente na sliki

orodjem. e ) ) . .
! Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa

na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

Opis izdelka in storitev (1) Vijacninastavek
Preberite vsa varnostna opozorila in (2) Omejitveni tulec
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril (3) Nastavitveni tulec za omejevalnik globine vija¢enja

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

(4) Omejitev globine vijacenja
(5) Zankazaobesanje
(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

Namenska uporaba (7)  Stikalo za vklop/izklop
Elektricno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju (8) Stikalo za preklop smeri vrtenja
vijakov.

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Univerzalno drzalo za nastavke ”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Stevilka izdelka 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nazivna mo¢ W 701 701 701
Maks. oddajna mo¢ W 327 327 327
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Nazivno $tevilo vrtljajev min* 0-1700 0-1700 0-3000
Sistem za vpenjanje orodja %", notranji Sesterorob %", notranji Sesterorob %", notranji Sesterorob
najv. premer vijacenja mm 6 6 6
Tezapo kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Razred zascite pred el. udarom AT EIAT I
Vijacnik GSR6-45TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Stevilka izdelka 3601D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601 D45 1G4 3601 D45 2G4
Nazivna mo¢ W 701 701 701
Maks. oddajna mo¢ W 327 327 327
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 0-5000 0-6000 0-6500
Nazivno Stevilo vrtljajev min* 0-3000 0-4500 0-4500
Sistem za vpenjanje orodja %", notranji Sesterorob %", notranji Sesterorob %", notranji Sesterorob
najv. premer vijacenja mm 6 6 6
Teza po kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Razred zascite pred el. udarom =W = I

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/tresljajih

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa
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Raven zvocnega tlaka dB(A)
Jakost hrupa dB(A)
Negotovost K dB

Uporabite zascito za sluh!

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
81 79 81

92 90 92

3 3 3

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-2:

VijaCenje:
a, m/s? <25 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Omejevalnik globine (4) izvlecite popolnoma napre;.
Izvlecite vijacni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete
univerzalno drzalo nastavkov (10) in ga zamenjate.

Po menjavi nastavka znova namestite omejevalnik globine .

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (8) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

- Vrtenje v desno: za privijanje vijakov pomaknite stikalo
za preklop smeri (8) na levo do prislona.

- Vrtenje v levo: za rahljanje oz. odvijanje vijakov
pomaknite stikalo za preklop smeri (8) na desno do
prislona.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (7)
pritisnite zaporno tipko (6).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (6) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzrodi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem (3) lahko predhodno izberete
globino privijanja glave vijaka v osmih zaskocitvenih
stopnjah na obrat. Vsaka stopnja ustreza spremembi globine
privijanjaza 0,25 mm.

Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno povecate
globino privijanja, z vrtenjem v levo pa globino privijanja
zmanjsate.

Kaksna nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s
poizkusnim privijanjem.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Vstavite vijak v vijacni nastavek (1). Vijak drzi magnetna sila

univerzalnega drzala (10). Konico vijaka mocno potiskajte v

material, ki ga vijaCite, dokler omejevalnik globine vijakov

(4) ni na obdelovancu.
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Vklopite elektriéno orodije. Vijak se bo privijal v obdelovanec
do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine;
vpenjalni sistem za orodje se ne vrti vec. Preverite globino
privijanja in jo po potrebi znova nastavite.

Za odvijanje vijakov stikalo za preklop smeri vrtenja (8)
nastavite na vrtenje v levo in izvlecite omejevalnik globine
vijakov (4) v smeri naprej, ne da bi pri tem vrteli nastavitveni
tulec.

Ce prilagodite globino privijanja, lahko delate tudi z
namescenim omejevalnikom globine vijakov (4).

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanije (5) lahko elektri¢no orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
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nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni

alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrsciva¢
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti
kabel. Ako pricvrs¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.
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» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bitizvijaca®

(2) Granic¢na ¢ahura

(3) Cahura za namjestanje grani¢nika dubine vijka

(4) Granicnik dubine vijka

(5) Kopcaremenazano$enje

(6) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Preklopka smjera rotacije

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Univerzalnidrza¢®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

Namjenska uporaba pribora.
Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanije vijaka.
Tehnicki podaci
lzvija¢ GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Kataloski broj 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nazivna primljena snaga W 701 701 701
Maks. predana snaga 1 327 327 327
Broj okretaja u praznom hodu min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Nazivni broj okretaja min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Prihvat alata Unutarnji Sesterokutni ~ Unutarnji Sesterokutni  Unutarnji Sesterokutni
prihvat %" prihvat %" prihvat "
Maks. promijer vijaka mm 6 6 6
TeZina prema kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite [T/ [/ [E
Izvijac¢ GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Kataloski broj 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nazivna primljena snaga W 701 701 701
Maks. predana snaga W 327 327 327
Broj okretaja u praznom hodu min* 0-5000 0-6000 0-6500
Nazivni broj okretaja min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Prihvat alata Unutarnji Sesterokutni  Unutarnji Sesterokutni  Unutarnji Sesterokutni
prihvat %" prihvat %" prihvat %"
Maks. promjer vijaka mm 6 6 6
Tezina prema kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite o/ EIAT [E

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-2.
Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 81 79 81
Razina zvucne snage dB(A) 92 920 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:

Uvrtanje vijaka:
a, m/s’ <2,5 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Granicnik dubine (4) skinite prema naprijed. Izvucite bit
izvijaca (1). Po potrebi takoder moZete izvuci i zamijeniti
univerzalni drzac (10).

Nakon zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik dubine .

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Namjestanje smjera rotacije

Preklopkom smjera rotacije (8) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.

- Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka pritisnite preklopku
smjera rotacije (8) ulijevo do grani¢nika.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
vijaka pritisnite preklopku smjera rotacije (8) udesno do
granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) odn. ako je blokiran tipkom za

blokadu (6), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

Pomocu ¢ahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu
uvrtanja glave vijka u izradak u 8 zaustavnih stupnjeva po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvrtanja
za 0,25 mm.

Okretanjem Cahure za namjestanje (3) u smjeru kazaljke na
satu povecava se dubina uvrtanja, a okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu smanjuje se dubina uvrtanja.
Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim
uvrtanjem.
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Dovedite vijak na bit izvijaca (1). Magnetska pridrzna sila

univerzalnog drzaca (10) drzi vijak. Snazno pritiscite vrh

vijka o materijal koji se vij¢éano spaja sve dok grani¢nik

dubine vijka (4) ne dode na izradak.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrce u izradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvrtanja. Pogon e se iskopCati:

prihvat alata viSe se ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvrtanja
i namjestite je prema potrebi.

Za otpustanije vijaka stavite preklopku smjera rotacije (8) na
rotaciju ulijevo i skinite grani¢nik dubine vijka (4) prema
naprijed bez okretanja ¢ahure za namjestanje.

Takoder mozete raditi sa stavljenim grani¢nikom dubine
vijka (4) ako prilagodite dubinu uvrtanja.

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za no$enje (5) mozete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
ploice proizvoda.

Hrvatski
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Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sq}aima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
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puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i

pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
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Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
todriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Eesti|123

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kruvikeerajaotsak ¥

(2) Piirdehiilss

(3) Reguleeritav hiilss kruvi sissekeeramissiigavuse
piiramiseks

(4) Siigavuspiirik

(5) Vooklamber

(6) Sisse-/valjaliliti lukustusnupp

(7) Sisse-/valjaliliti

(8) Poorlemissuuna iimberliiliti

(9) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(10) Universaalne otsakuhoidik *

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Kruvikeeraja GSR6-25TE GSR6-25TE GSR 6-45 TE
Tootenumber 3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4
Nimivéimsus w 701 701 701
Max valjundvoimsus W 327 327 327
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min’* 0-2500 0-3000 0-4500
Nimipdorlemiskiirus min’* 0-1700 0-1700 0-3000
Tooriistahoidik %" sisekuuskant %" sisekuuskant %" sisekuuskant
Kruvide max @ mm 6 6 6
Kaal kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 jargi
Kaitseklass o/l [ol/1 [ol/ 1l
Kruvikeeraja GSR6-45TE GSR6-60 TE GSR 6-60 TE
Tootenumber 3601D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nimivéimsus W 701 701 701
Max valjundvéimsus 1 327 327 327
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Nimip6orlemiskiirus min’* 0-3000 0-4500 0-4500
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Kruvikeeraja GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Tooriistahoidik %" sisekuuskant %" sisekuuskant %" sisekuuskant
Kruvide max @ mm 6 6 6
Kaal kg 1.4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass EWA] S/ E

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Miirapaastu vadrtused, maaratud vastavalt EN 62841-2-2.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt
Helirohutase dB(A) 81 79 81
Helivoimsustase dB(A) 92 920 92
Modtemadramatus K dB 3 3 3

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-2:

Kruvikeeramisel:

ay m/s
K m/s’

<25 <25 3,3
1,5 i 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vdlja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Tommake siigavuspiirik (4) ettepoole maha. Tommake
kruvitsaotsak (1) vélja. Vajaduse koral voib ka universaalse
otsakuhoidiku (10) vélja tommata ja vahetada.

Pange pérast todriistavahetust stigavuspiirik jalle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Pddrlemissuuna iimberliilitamine

Elektrilise todriista poorlemissuunda saate muuta

podrlemissuuna iimberliilitiga (8). Allavajutatud sisse-/

valjaliliti (7) korral ei ole see véimalik.

- Péripdeva: kruvide sissekeeramiseks liikake
poorlemissuuna timberliiliti (8) vasakule kuni piirajani.

- Vastupdeva: kruvide lahtipadstmiseks voi
valjakeeramiseks vajutage poorlemissuuna timberlliti
(8) paremale kuni piirajani.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (7) ja hoidke seda
surutult.
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Bosch Power Tools



Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (7), vajutage
fikseerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (7) voi kui see oli fikseerimisnupuga (6)
fikseeritud, vajutage sisse-/vdljalilitit (7) lihidalt ja
vabastage seejdrel.

Pdorlemiskiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (7) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)
Reguleeritava hiilsiga (3) saab kruvipea
sissekruvimissiigavust toodeldavasse detaili 8 fikseeruvas
astmes pdodrde kohta eelvalida. Iga aste vastab
sissekruvimissiigavuse muutusele 0,25 mm.
Reguleeritava hiilsi (3) poéramine paripaeva suurendab ja
podramine vastupaeva vahendab sissekruvimissiigavust.
Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi
sissekeeramise abil.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad tdoriistad voivad
maha libiseda.

Asetage kruvi kruvitsaotsakule (1). Kruvi hoitakse paigal

universaalse otsakuhoidiku (10) magnetilise hoidejouga.

Suruge kruvi ots tugevalt vastu kinnikruvitavat materjali, kuni

kruvi sigavuspiirik (4) toetub toodeldavale detailile.

Liilitage elektriline todriist sisse. Kruvi keeratakse

toodeldavasse detaili, kuni joutakse seatud

sissekruvimissligavuseni. Ajam lahutatakse; tooriistahoidik
ei poorle enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja
reguleerige seda vajaduse korral.

Kruvide lahtipaastmiseks seadke poorlemissuuna timberliiliti

(8) vastupaeva poorlemisele ja tommake kruvi siigavuspiirik

(4) ilma reguleeritavat hiilssi péoramata ettepoole maha.

Kui sobitate sissekruvimissiigavust, voite to6tada ka

pealeasetatud kruvi siigavuspiirikuga (4).

Véoklamber

Vooklambriga (5) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.

Nii jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline tooriist on

pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par

Bosch Power Tools
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céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieZziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprino$ais elements var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja

Tehniskie dati
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komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un
izskruvésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
(1) Skrivgrieza uzgalis®

(2) leskrivésanas dzijuma ierobezotaja atdures uzmava
(3) Aptvere ieskravésanas dziluma iestatisanai

(4) leskriivésanas dziluma ierobezotajs

(5) Turétajs stiprinasanai pie jostas

(6) Taustins iesledzeja fikséSanai

(7) lesledzejs

(8) GrieSanas virziena parslédzéjs

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Universalais uzgalu turétajs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Skrivgriezis

Izstradajuma numurs

GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
3601D450.. 3601 D45 0D4 3601D451..
3601 D45 0G4

Bosch Power Tools
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Skriivgriezis GSR6-25TE GSR 6-25 TE GSR6-45TE
Nominala patéréjama jauda w 701 701 701
Maks. atdodama jauda i 327 327 327
Grie$anas atrums brivgaita min.* 0-2500 0-3000 0-4500
Nominalais grieSanas atrums min.* 0-1700 0-1700 0-3000
Darbinstrumenta turétajs %" seSstlra ligzda %" sesstlra ligzda 1" sesstra ligzda
Maks. skrivju @ mm 6 6 6
Svars atbilstosi kg 1,5 1,5 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase =W = I
Skrivgriezis GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Izstradajuma numurs 3601D45 1D4 3601D452.. 3601D452D4
3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nominala patéréjama jauda W 701 701 701
Maks. atdodama jauda 1 327 327 327
Grie$anas atrums brivgaita min.* 0-5000 0-6000 0-6500
Nominalais griesanas atrums min.* 0-3000 0-4500 0-4500
Darbinstrumenta turétajs %" sesstira ligzda %" sesstlra ligzda 1" sesstira ligzda
Maks. skrivju @ mm 6 6 6
Svars atbilstosi kg 1,4 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase o/l [ol/11 [ol/ 1l

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Pec raksturliknes A izsvértas elektroinstrumenta radita trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 81 79 81
skanas jaudas limenis dB(A) 92 90 92
mérijumu izkliede K dB 3 3 3

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-2:

veicot skriivésanu:

a, m/s’ <2,5 <25 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem

noteiktajai procedurai un var tikt izmantota darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
iepriek$éjai novertésanai. svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita laika posmam.

troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
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Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

Novelciet no instrumenta ieskravésanas dziluma
ierobezotaju (4), parvietojot to virziena uz prieksu. lzvelciet
skrivgrieza uzgali (1). Vajadzibas gadijuma no instrumenta
var izvilkt un nomainit ari universalo uzgalu turétaju (10).
Peéc sekmigas darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet
uz instrumenta ieskrivesanas dziluma ierobezotaju .

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

GrieSanas virziena izvéle

Ar griesanas virziena parslédzéju (8) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.

- GrieSanas virziens pa labi: lai ieskruvétu skraves,
parbidiet divpuséjo griesanas virziena parslédzéju (8) lidz
galam pakreisi.

- Grie$anas virziens pa kreisi: lai izskrivétu skrives,
parbidiet divpusejo griesanas virziena parsledzeju (8) lidz
galam pa labi.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (7)

un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (7),

nospiediet ieslédzéja fikseésanas taustinu (6).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (7) vai

arl, ja tas ir nostiprinats, nospieZot ieslédzéja fikséSanas

taustinu (6), slaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (7).
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Griesanas atruma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzéju

Viegli nospiezot ieslédzéju (7) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskriivéSanas dziluma iestatisana (attéls B)

Ar reguléjoso aptveri (3) var iestatit skrives ieskrivésanas
dzilumu; pagrieZot reguléjodo aptveri par vienu apgriezienu,
skraves ieskravesanas dzilumu materiala var mainit 8
pakapés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst ieskriivésanas
dziluma izmaina par 0,25 mm.

GrieZot reguléjoso aptveri (3) pulkstena raditaju kustibas
virziena, ieskravesanas dzilums palielinas, bet, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivésanas
dzilums samazinas.

Optimalo iestatijumu vislabak izvéléties praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Novietojiet skravi uz skrivgrieza uzgala (1). Skravi uz uzgala

notur universala turétaja (10) raditais magnétiskais lauks.

Spécigi piespiediet skrives smaili skrivéjama priekSmeta

virsmai, lidz ieskriivésanas dziluma ierobezotajs (4)

piespiezas priekSmeta virsmai.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrive tiek ieskrivéta

priekSmeta, lidz tiek sasniegts iestatitais ieskrivésanas

dzilums. Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka
rezultata darbinstrumenta stiprinajums partrauc griezties.

Parbaudiet ieskrivésanas dzilumu un vajadzibas gadijuma to

izmainiet.

Laiizskravétu skrives, parvietojiet grieSanas virziena

parslédzeju (8) stavokli, kas atbilst darbvarpstas griesanas

virzienam pa kreisi, tad pavelciet uz priek$u un nonemiet
ieskrivésanas dziluma ierobezotaju, nepagrieZot reguléjoso

aptveri (4).

Veicot ieskrivesanas dziluma pielago$anu, var stradat ari ar

nonemtu ieskrivésanas dziluma ierobezotaju (4).

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (5), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,

un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Bosch Power Tools

160992A4NG|(11.04.2019)



130 | Lietuviy k.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

Lietuviy k.[131

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Techniné prieziiira
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais
» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti

pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty
rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam-
pair trenkti elektros smiigis.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.
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» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina- Elektrinio jrankio paskirtis
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruoinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei Pavaizduoti jrankio elementai
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-

Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

)
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri- (1) Suktuvo antgalis
nio jrankio. (2) Atraminé jvoré
(3) Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
Gaminio ir savybiy aprasas (4)  Sukimo gylio ribotuvas
Perskaitykite visas ias saugos nuorodas ir (5) Laikiklis tvirtinti prie dirzo
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir (6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
rei.kalavimq' gali trenkt.i t.alekt'rvos smﬂgis: kilti (7)  Jjungimo-ijungimo jungiklis
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti (8)  Sukimosi krypties perjungiklis

kitus asmenis. oo »
Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji- (9)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirSius)
mo instrukcijos dalyje. (10) Universalus antgaliy laikiklis *

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.
Techniniai duomenys
Suktuvas GSR 6-25 TE GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE
Gaminio numeris 3601D450.. 3601 D450D4 3601D451..
3601 D45 0G4

Nominali naudojamoji galia W 701 701 701
Maks. atiduodamoji galia W 327 327 327
TuscCiosios eigos sukiy skai¢ius min™ 0-2500 0-3000 0-4500
Nominalus sukiy skaicius min™ 0-1700 0-1700 0-3000
Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiabriaunis %" vidinis SeSiabriaunis %" vidinis SeSiabriaunis
Maks. varzty @ mm 6 6 6
Svoris pagal kg 1,5 1,5 1,4
LEPTA-Procedure 01:2014"
Apsaugos klase o/ [EIAT ol
Suktuvas GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE GSR 6-60 TE
Gaminio numeris 3601 D45 1D4 3601D452.. 3601 D45 2D4

3601D45 1G4 3601 D45 2G4
Nominali naudojamoji galia U 701 701 701
Maks. atiduodamoji galia W 327 327 327
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min’* 0-5000 0-6000 0-6500
Nominalus sukiy skaicius min’* 0-3000 0-4500 0-4500
Jrankiy jtvaras %" vidinis SeSiabriaunis %" vidinis SeSiabriaunis %" vidinis $eSiabriaunis
Maks. varzty @ mm 6 6 6
Svoris pagal kg 1,4 1,4 1,4
LEPTA-Procedure 01:2014"
Apsaugos klasé AT =T I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
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GSR 6-25 TE GSR 6-45 TE GSR 6-60 TE
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 81 79 81
Garso galios lygis dB(A) 92 90 92
Paklaida K dB 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
VarZtai:
a, m/s? <25 <2,5 3,3
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

Visiskai istraukite gylio ribotuva (4), traukdami jj pirmyn. 1t-
raukite suktuvo antgalj (1). Jei reikia, galima iStraukti ir pa-
keisti universaly antgaliy laikiklj (10).

Pakeite jrankj vél statykite gylio ribotuva .

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-

nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu (8) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungi-

mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

- Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (8) j kaire iki atramos.

- Kairinis sukimasis: norédami iSsukti varztus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (8) j desine iki atramos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

(7), paspauskite fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (7)(6), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (7) ir tada jj atleiskite.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj

(7).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (7), jrankis

veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-

tinkamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima perjungti varzto galvutés jsuki-

mo gylj j ruosinj 8 uzsifiksuojanciomis pakopomis, vienu

stikiu pakeiciant vieng pakopa. Kiekviena pakopa jsukimo gy-

lis pakeiciamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laikrodzio rodykle, jsu-

kimo gylis didéja, jei sukate pries laikrodzio rodykle, jsukimo

gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Bosch Power Tools
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Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varzta prie suktuvo antgalio (1). Universalaus suk-

tuvo antgaliy laikiklio (10) magnetiné jéga laiko varzta. Stip-

riai spauskite varzto smailyjj gala j ruosinj, j kurj norite sukti
varzta, kol gylio ribotuvas (4) atsirems j ruosin;.

Prietaisa jjunkite. Varztas sukamas j ruosinj tol, kol pasiekia-

mas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama, jrankiy jtva-

ras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei reikia,
nustatykite i$ naujo.

Jei norite varztus iSsukti, sukimo krypties perjungiklj (8) per-

junkite j kairinio sukimosi padét; ir traukdami sukimo gylio ri-
botuva (4) j priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvo-
rés.

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu (4), jei priderinate
isukimo gyl;.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (5), elektri-
nj prietaisg galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jisy abi ra-
nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Schrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadora  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schroevendraaier Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Skruemaskine  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Skruvdragare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Skrumaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Ruuvinvidnnin  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
KatoaBist ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Vidalama makine- Uriin kodu
si

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Wkretarka

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Sroubovak Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Skrutkovac Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Csavarozogép Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

Lllypynosept ToBapHbIi NO

Mbl 3aABSA€M MO, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HU)KEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

LllypynoBept

ToBapHuit Homep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMNOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

Bypaybiw OHiM Hewmipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Surubelnita

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

BuHTOBLPT

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIEAHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

OpBpTyBay

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHNTe MPONU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNeSHUTE perynatusi 1
MPOMKMCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Odvrtac Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Vijaénik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

lzvija¢ Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Kruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Skrivgriezis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Suktuvas Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GSR 6-25 TE 3601D450.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
. 2014/30/EU EN62841-2-2:2014
GSR6-45TE |3601D451. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009 +A2:2011
GSR 6-60 TE 3601D452.. EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ ;
oo U Rl

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 18.09.2018
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